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UPUTE ZA UPORABU — ZASTITNE RUKAVICE, Br. artikla: L2223XXY
Prijevod originalnih uputa

LAHTI PR®"

PRUE POCETKA UPORABE POTREBNO JE PROCITATI

SLIJEDECE UPUTE.

Sacuvajte upute za eventualnu buducu uporabu.
UPOZORENJE! Potrebno je proditati sva sigurnosna upozorenja i sve
smjernice vezane za sigurno koristenje.

Jednokratne nitrilne rukavice s dijamantnom teksturom, bez pudera -

Model:X3000, Model Profix: L2223XYB { 7-11/5-XXL)
Rukavice namijenjene za zastitu od tvari i smjesa opasnih za zdravlje te od Stetnih

bioloskih uzroénika. Rukavice su dizajnirane za zastitu od kemikalija sukladno s EN 150
374-1:2016/Tip B i mikroorganizama (virusi, bakterije i gljivice) sukladno s EN 150 374-

5:2016.Tip B— oznadava otpornost na prodiranje najmanje 3 tvariu trajanju =30 min.
Sukladne su normama EN 150 21420:2020; EN 150 374-1:2016+A1:2018; EN 150 374-

5: 20161 Uredbi 2016/425. Internetska stranica na kojoj je omoguden pristup EU izjavi

o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Osobna zastitna oprema — Kategorija lll
Box - 50 kom.

RAZINAZASTITE:
M ENIS0374-1:2016+A1:2018 /TypeB

&

JKPT
EN 150 374-1:2016-+A1:2018,/Tip B Razina EN 150 374-4:207%:
Degradacija %
n-Heptane ]} i 44 3
40% Sodium Hydroxide (K} 5 10,0
30% Hydrogen Peroxide (F) 7 165
37% I-nrmalaeh:,'l:le (T} g 1.5

ENI50374-1:2016+A1:2018
Razine ucinkovitosti prodiranja temelje se na vremenu proboja tijekom kontakta s

ispitivanom kemikalijom u standardnim laboratorijskim uvjetima -sukladno s EN 374-3.
Stvamo vrijeme zastite na radnom mjestu moZe se znacajno razlikovati od ovih razina
ucinkovitosti.

Razina otpomosti na

prodiranje 1 ! 3 E 5 6
|lzmjerena vrijems

probioja (min) >10 =30 | =60 |>120 | 240 | >480

MENI50374-5:2016

EN 150 374-5:2016
Zastita od bakterija i gljivica: ISPUNJAVA

VIRUS Zastita od virusa: ISPUNJAVA

Smjernice zauporabu
ENIS0374-4:2019
Rezultati degradacije ukazuju na promjenu otpornosti rukavica na proboj nakon

izlaganjadjelovanju kemikalija.

Kemijska otpornost je ocijenjena u laboratorijskim uvjetima na osnovi uzoraka uzetim
iskljucivo s dijela koji pokriva dlanove (osim ako je duljina rukavice jednaka ili veca od
400 mm - tada se testira i dio koji pokriva zapeide) i odnosi se samo na ispitivanu
kernikaliju. MoZe varirati ako je kemikalija koristena u smjesi.

Preporuda se provjeriti odgovaraju |i rukavice planiranoj primjeni, jer se uvjeti na
radnom mjestu mogu razlikovati od uvjeta ispitivanja, ovisno od temperature, trenja i
degradacije. Rukavice ne koristiti u kontaktu s otvorenim plamenom ili kao zastitu pri

radu s bilo kakvim ostrim alatima. Rukavice nisu namijenjene za zavarivanje, za zastitu
protiv elektricnog udara, ionizirajudeq zracenja te pri izlaganju hladnim ili vrelim
predmetima

Jednokratne rukavice. Paziti da kemikalije ne bi doprle u unutrasnjost rukavica kroz dio

koji pokriva zapesce. U sluéaju kontakta koZe s kemikalijom, odmah isprati velikom
kolicinom vode. Ako dode do probijanja, pucanja ili trganja tijekom koristenja, potrebno
je bez odlaganja zamijeniti rukavice. |zbjegavati rukavice sa zaprijanom unutarnjom

stranom —maquizazvati iritacije koje mogu dovesti do dermatitisa ili ozbiljnih ozljeda.
Prije koristenja provjerite odgovaraju |i rukavice planiranoj primjeni, jer se uvjeti na
radnom mijestu mogu razlikovati od uvjeta ispitivanja, ovisno od temperature, trenja i

degradacije.
Rukavice mogu pruZati smanjenu otpornost na opasne kemikalije zbog promjena

fizickih svojstava tijekom uporabe. Trenje te degradacija uzrocena kemijskim kontaktom
i sl. mogu znacajno smanjiti stvarno vrijeme uporabe. Kod kaustiénih kemikalija
degradacija moZe biti najvazniji cimbenik pri odabiru odgovarajudih rukavica otpornih

na kemikalije
Rukavice ne pruaju mehanicku zastitu.

MNacin koristenja:

Stavljanje rukavica:

1. 3kinite sav nakit s rukuizapesca, operite ruke.

2. lzvadite jednu rukavicu iz pakiranja driedi ju za dio koji pokriva zapesde.

3. Driedi ju za dio koji pokriva zapesce, rukavicu stavite na drugu ruku bez dodirivanja
radne povrsine.

4. Navucite rukavicu na dominantnu ruku.

5. lzvadite drugu rukavicu rukom na kojoj vedimate rukavicu.

6. Stavite rukavicu na rukuiravnomjerno namjestite.

Skidanje rukavica:

1. Uhvatite rukavicu prstima druge ruke u visini dijela koji pokriva zapesce

2. Preokrenite rukavicu do polovine dlana.

3. Drugu rukavicu uhvatite za njezin vanjski rub.

4.Skidajte ju izvréudiunutamniji dio rukavice prema van

5. Uzmite obje rukavice bez dodirivanja kontaminiranih strana rukavica.

6. Skinute rukavice odbacite u spremnik za opasni otpad.

Sastavmaterijala: nitril.

Rukavice mogu izazvati alergijske reakcije. U slucaju pojave alergijske reakcije
konzultirajte lijeénika,

Skladistenje i transport: Cuvati na dobro ventiliranom mjestu, zasticeno od
ekstremnih temperaturaiizlaganja suncu.

Objasnjenje oznaka:

ﬁl - Datum proizvodnje ( mm/gggq )

g - Rok prikladnosti za uperabu [ mmJ/ggaq )

( ‘ | - Jednokratni proizvod, ne koristiti ponovno

Oznake na pakiranju: oznaka "LAHTI PRO", oznaka sukladnosti CE, broj artikla,
velicina, mjesec/godina proizvodnje, piktogrami zastite od tvari | smjesa opasnih po
zdravlje te Stetnih bioloskih cimbenika, piktogram "Proditaj upute’, serijski broj —
zavrsavaslovima ZDI.

U postupku ocjenjivanja sukladnosti ucestvovalo je prijavljeno tijelo br. 2777

SatraTechnology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

Ovlasteni zastupnik: PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Varsava, ul. Marywilska 34, Poljska prx@profix.com.pl
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PRED UPORABO IZDELKA SE SEZNANITE Z NAVODILI ZA

UPORABO.

Shranite navodilaza morebitno kasnejsouporabo.
OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozorila in navedila za varno uporabo
izdelka.

Nitrilne rokavice za enkratno uporabo diamantne teksture, nepudrane -

Model:X3000, Model Profix; L2223XYB { 7-11/5-XXL)
Rokavice, namenjene za zaiito pred zdravju nevarnimi snovmi in zmesmi ter

skodljivimi biolodkimi dejavniki. Rokavice so zasnoveane za zasdito pred kemikalijami
skladno s standardom EN 150 374-1:2016/tip B ter pred mikroorganizmi {virusi,
hakterije in glive) skladno s standardom EN 150 374-5:2016. Tip B — pomeni odpormost

na penetracijovsaj treh snovi za €as >=30minut.
Ustrezajo zahtevam standardov EN 150 21420:2020; EN 150 374-1:2016+-A1:2018; EN 150

374-5:2016in Uredbe 2016/425. Naslov spletne strani, na kateri lahko dostopate do izjave

o skladnosti EU: www.lahtipro.pl
Sredstvo osebne zascite - kategorija lll
Skatla - 50 kosov

RAVNIZASCITE:
WEN150374-1:2016+A1:2018/Tip B

&/

JKPT
EM 150 374-1:2016+A1:2018 /Tip B Raven EN 150 374-4:2019:
Razgradmnja v %
n-Heptane [ 1) [ 44 3
0% Sadium Hydroxide (K] 5 10,0
3% Hydrogen Peraxide (P) 7 16,5
3% Formaldehyde (T) 5 17,5

ENISO374-1:2016+-A1:2018
Ravni prepustnosti temeljijo na casih prebitja tekom stika s preizkusano kemikalijo v

standardnih laboratorijskin pogajih - skladnih s standardom EN 374-3. Dejanski <as
zascite na delovnem mestu, ki jo zagotavljajo, se lahko znatno razlikuje od teh ravni
hitrosti penetracije,

Stopnja odpornosti na

el 1 . 3 4 5 6
'F".‘E']’“”i'f“ prebitja >0 | > | >0 |>m | >mo | e
{min

MENIS0374-5:2016

EN IS0 374-5:2016
Zascita pred bakterijami in glivami: IZPOLNJUJE

VIRUS Zasdita pred virusi: IZPOLNJUJE

Smemicezauporabo:
ENI50374-4:2019
Rezultati razgradnje kaZejo na spremembo odpornosti rokavic na prebitje po

izpostavljenosti kemikaliji.
Kemijska odpornost je bila ocenjena v laboratorijskih pogojih na podlagi vzorcey,

odvzetih samo iz dela, ki se prilega dlani (razen v primerih dolZine rokavice enake ali
vecje od 400 mm, kadar se preskusa tudi manseta) in se nanasa samo na preizkusano

kemikalijo. Lahko je drugadna, ce se kemikalija uporablja v mesanici.
Priporocljivo je preveriti, ali so rokavice primerne za predvideno uporabo, saj se lahko

pogoji na delovnem mestu razlikujejo od preskusnih pogojev v odvisnosti od
temperature, morebitnega drgnjenja in razgradnje. Rokavic se ne sme uporabljati za stik
z odprtim ognjem in ne za zascito pred ostrim orodjem. Rokavice niso namenjene za
zascito privarjenju, za zasdito pred elektricnim udarom, ionizirajodim sevanjem ali pred

NAVODILA ZA UPORABO — ZASCITNE ROKAVICE, St. izdelka: L2223XXY LAHTI PR®
Prevod izvirnih navodil za uporabo

ucinkovanjem hladnih invrocih predmetov.
Rokavice za enkratno uporabo. Paziti je treba, da kemikalije ne vstopijo v rokavico skozi

manéeto. (e pride kemikalija v stik s koZo, je treba koZo takoj sprati z veliko vode. Tekom
uporabe je potrebno v primeru predrtja, razpocenja ali ratrga rokavic le-te takoj
zamenjati. Ne uporabljajte rokavic, ki so umazane od znotraj — lahko povzrodijo

drazenje, ki privede dovnetja ali $e hujsih poskodb koze.
Pred uporabo preverite, ali so rokavice primemne za nameravano uporabo, saj se lahko

pogoji na delovnem mestu razlikujejo od pogojev pri preskusanju v odvisnosti od
temperature, drgnjenjem priuporabiin razgradnje,

Med uporabo lahko zaséitne rokavice zaradi sprememb njihovih fizikalnih lastnosti
postanejo manj odporne na nevarne kemikalije. Trenje, degradacija zaradi kemicnega
stika ipd. lahko znatno skrajsajo dejanski éas uporabnosti rokavic, Pri jedkih kemikalijah
je lahko razgradnja najpomembnejsi dejavnik, ki ga je treba upostevati pri izbiri rokavic,

odpornih na kemikalije.
Rokavice ne zagotavljajo mehanske zascite.

Nacinuporabe:

Nadenjanje rokavic:

1.0dstranite z rok in zapestij ves nakit tersi pred nadenitvijo rokavicumijte roke,
2.Vzemite iz embalate eno rokavico tako, da joizvlecete s prijemom za manseto.

3. Poizvlecenju rokavice 2 eno roko sile-to namestite na drugo (nasprotno) roko, pri tem
se ne dotikajte delovne povriine,

4.5 potezanjem namestite rokavico do konca.

5. Natozroko, na kateri Ze imate rokavico, izvlecite drugo rokavico.

6. Rokavico nadenite na nasprotno roko in jo nato namestite nanjo enako do konca.
Odstranjevanije rokavic:

1. Primite za rokavico s prstoma nasprotne roke na visini man3ete,

2. Slecite s potegom rokavico do polovice dlani.

3. Primite drugo rokavico za njen zunanji rob.

4. Rokavice snemate z odvijanjem,nalevo stran”.

5. Primite za obe rokavici brez dotikanja kontaminiranih strani rokavic,

b.Snete rokavice zavrzite v smetnjak za nevarme odpadke.

Material: nitril.

Rokavice lahko povzredijo alergijske reakgije. V primeru pojava alergijske reakcije se
posvetujte zzdravnikom.

Skladiscenje (hranjenje ) in prevoz: Hraniti na dobro prezracevanem mestu, stran od
skrajnih temperatur in neposredne sonéne svetlobe,

Pojasnitevznakov:

&, - datum proizvodnje (mm/Illl)

g -datum izteka obdobja uporabnosti
(mm /1)

i

| %) - wyrdh jednorazowy, nie uzywac ponownie

Oznake na embalaZi rokavic: znak LAHTI PRO", znak skladnosti CE, stevilka artikla,
velikost, mesec/leto proizvodnje, piktogrami zasdite pred zdravju nevarnimi snovmi in
zmesmi ter Skodljivimi bioloskimi dejavniki, piktogram »Preberi navodilae, serijska
stevilka —koncanas crkami ZDI

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni organ it
2777

SatraTechnology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

Pooblasceni zastopnik: PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Varsava, ul. Marywilska 34, Poljska prx@profix.com.pl
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PRIORTOSTARTINGWEARING THEPRODUCTIT IS MANDATORYTO

GET FAMILIARWITHTHE FOLLOWING INSTRUCTIONS.
Keep these instructions for future reference.
WARNING! Read all safety warnings and safety use recommendations.

Disposable nitrile gloves, diamond-textured, powder-free
Model: 3000 Profix model: L2223XYE ( 7-11/ S-EILF
Gloves intended for protection against hazardous substances and mixtures and harmful

biological agents. Gloves designed to protect against chemicals according to EN 150 374-
1:2016/Type B and micro-organisms (viruses, bacteria and fungi) according to EN 150
374-5:2016 Type B - permeation resistance of at least 3 test chemicals 5 for >=30

minutes each.
Protective gloves, hereinafter the “gloves”, are manufactured in accordance with the EN

150 21420:2020; EN 150 374-1:2016+4-A1:2018; EN 150 374-5:2016 and Regulation

2016/425
Personal Protective Equipment —Category lIl;
The internet address where the EU declaration of conformity can be accessed:

www.lahtipro.pl
Box—-50pc.

PROTECTION LEVELS:

WENI50374-1:2016+A1:2018/TypeB

vy

JKPT
EN I50 374-1:2016+-A1:2018 Type B Level EN 150 374-4:201%:
Degradation %
n-Heptane {J} f 44,3
4% Sodium Hydroxide (K) & 10,0
30% Hydrogen Perowide (F) ) 36,5
317% Formaldehyde (T) 5 17.5

ENI50374-1:2016+A1:2018
Permeation performance levels are based on breakthrough times when exposed to the

test chemical under standard laboratory conditions - in accordance with EN 374-3. The
actual time of protection provided at the workplace may differ significantly from these
performance levels.

Permeation performance
loyel 1 2 3 4 ? 6

Measured breakthrough ~10

time (min} =30 =) =120 | =240 | > 480

=EN150374-5:2016

@ EN IS0 374-5:2016
Protection against bacteria and fungi: YES

VIRUS Protection against viruses: YES

Indications foruse:
ENIS0 374-4:2019
Degradation results would show a change in the breakthrough resistance of a glove after

exposure toa chemical,
Chemical resistance has been assessed under laboratory conditions on the basis of

samples taken only from the palm area (with the exception of cases where the glove
length is equal to or greater than 400 mm - where the cuffis also tested) and relates only

tothetested chemical. It may differif the chemical is used in a mixture.
|t is advisable to check that the gloves are suitable for the intended use, as workplace

USER'S MANUAL - PROTECTIVE GLOVES
Article Number: L2223XXY (Original text translation)

conditions may differ from the test conditions in terms of temperature, abrasion and
degradation. Gloves should not be used in contact with open flames or for protection
against any sharp tools. Gloves are not intended for welding, protection against electric

shock, ionising radiation or against cold and hot objects.
Disposable gloves. Care must be taken to ensure that chemicals do not enter the gloves

through the cuff. If a chemical gets into the skin, wash it off immediately with plenty of
water. During use, change gloves immediately if they become punctured, ruptured or
torn. Avoid gloves that are soiled on the inside - this can cause irritation leading to

dermatitis or more seripus injuries,
Before use, check that the gloves are suitable for the intended use, as workplace

conditions may differ from the type test conditions depending on temperature, abrasion

and degradation.
During use, protective gloves may provide less resistance to hazardous chemicals due to

changes in physical properties. Friction, degradation due to chemical contact, etc. can
significantly reduce the actual use life. For corrosive chemicals, degradation may be the

mastimportant factor to consider when selecting chemical-resistant gloves.
Gloves do not ensure mechanical protection.

Method of use:

Putting on:

1. Take all jewellery off your hands and wrists and wash your hands before putting the

glovesaon.,
2. Take one glove from the box by pulling it out by the cuff.
3. While holding the glove by the cuff, place it on the hand opposite to the one that

pulled the glove from the box without touching the work surface.

4. Pull the glove over the dominant hand.

5. Take the other glove out using the hand on which you already have the glove on.
6. Putthe glove onyourhand andarrange it evenly.

Method of use:

Taking off:

1.Graspthe glove with afinger of the opposite hand at cuff level,

2. Turnthe glove inside out to the middle of the hand.

3. Graspthe otherglove by its outer edge.

4. Turn the gloves“inside out"when taking them off.

5. Grasp both gloves without touching the contaminated glove part.

6. Dispose of the gloves taken off in the bin intended for hazardous waste.
Material composition: nitrile

Gloves may cause allergicreactions. Consult a physicianin case of allergic reaction.
Storage and transport: store in a well-ventilated place, away from extremes of

temperature, insolation.
Explanation of markings:

Iﬂ! - Date of manufacture { mm/yyyy )

g - Use by date { mm/yyyy )

;:J' » M - Disposable product, do not reuse

!

Marking of the box: "LAHTI PRO" mark, CE mark, article number, size, month
fyear of manufacture, "read the instructions” pictogram, pictogram pictogram -
protection against hazardous substances and mixtures; pictogram - protection
against harmful biological agents, serial number ending with ZDI.

In the process of compliance assessment participated the notified body

No.2777:
SatraTechnology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, ireland

Authorised Representative: PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Warsaw, ul. Marywilska 34, Poland prx@profix.com.pl
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NEPER IKCONYATAUWEN HEOBXOAHMO O3HAKOMMTCA ¢
HACTORLYER HHCTPYKUMHER.

XpaHuTe MHCTPYKUMIO ONA BO3MOMHOrO NPUMEHEHHA B
Bymywem.

NPEAYNPEROEHHE! Heobxoodumo 03HAKOMUMECA €0 &CemMlU
npedynpexdenuamy, Kacowowumuca Gezonacocmu npu
iﬁfﬂﬂfﬂmﬂﬂﬂﬁuE‘fEMH}I'H’ﬂiﬂHHHHHHﬂmEIHHH'EﬁEJﬂﬂﬂfHNMH.

0pHopa3oBbIe HUTPMNOBbIE MEPYATKW CANMAZHON TEKCTYPOW, Be3 nyapsi.
Mogens: X3000. Mogene Profix: L2223XYE (7-11/5-XKL)
Pykaemubl npefHazHayeHbl ANA 3aLLWTLI OT ONACHBIX ANA 30POBLA BEWECTE W (MECed, a

Take 0T BpefHblx Guonoryeckux dakTopos. Pykaemubl paspaboTabl AN 3alMTLI OT
XWMWYECKWX BellecTe B cooTeeTcTeum ¢ EN 150 374-1:2016/Tun B » MukpoopraHnzmoe
(ewpycos, Gakrepwid W rpubos) B cooteercrema ¢ EN S0 374-5:2016. Tun B - o3Havaer

(TOHKOCTE K NPOHHKHOBEHKK N0 KPARHER Mepe 3 BELECTRE B TeyeHe =>=30 MUHYT.
PykaBuubl, NPOM3BENEHE! COTNACHD eBponedckum cTangapTam EN 150 21420:2020; EN 150
374-1:20164A1:2018; EN1S0 374-5w Nocranoeneswna 2016/425.

(pencTeo MHAMEKSYANEHON 33WnTs! - KaTeropus ||

Afpec BeO-CailTa, Ha KOTOPOM MOMHO NOAYYHTE QOCTYR K [EKNapaunn cooteetcrena EC
www.lahtipro.pl

Ynakoeka-50wr.

YPOBHWU3ALLMTBI:
ENI50374-1:2016+A1:2018/TunB

&

JKPT
EM 150 374-1:2016+A1:2018 Twn B Ypoeeue EM 150 374-4:2019:
Perpanauin ¥
n-Heptane {1 } 6 443
404 Sodium Hydroxide (K) 5 10,0
30% Hydrogen Peroxide (F) 3 15,5
37 Formaldehyde {T) 5 175

EN1S0374-1:2016+A1:2018
YpoBHW 3QEKTHEHOCTH NPOHNKHOBEHNA OCHOEAHE HA BPeMEHW NpooA NpU KOHTAKTE ¢

TECTUPYEMBIM XMMWYECENM BELLeCTBOM B CTAHAAPTHBIX naﬁupampuhm YONOBHAY — B
cooTeeTcTenM ¢ EN 374-3. Gaxmuueckoe spema obecneweHHon 33Ty Ha paboyem mecre
MOMET CYLUECTBEHHO OTNMYATECA OT YKA3AHHBIX Y POBHER HDPEKTHEHOCTH.

¥poBeHE CTORKOCTH K

MPOHERHFEEHRRE | ‘ 3 4 a b

WameperHoe Epems
npafiod {Mau) >10 =3 60 2120 |>>140 |- 480

ENIS0374-5:2016

@ EN 150 374-5:2016
3auuta o1 GakTepui w rpubos: COOTBETCTBYET
VIRUS Jaugmra ot enpycos: COOTBETCTBYET

YKa3anuano Hcnonb3oBaHuio
ENIS0 374-4:2019
PesynbTaTsl AErPajiaLii YKa3LIBAIT HA HIMEHEHNE YCTORYMBOCTH Nep4aTok k npobow nocne

BO3NCHCTEMA XHMWYECKOTO BRLLACTRA.
XMMUYECKaA CTOMKOCTL ObiNa OUEHeHa B NabOpaTopHLIX YOMOBHAX HA OCHOBE 00pasuoe,

B3ATHIN MCKMKOUMTENGHO M3 NAJOHHON YacTi (33 WCKNIOYEHMeM CY4aes, KOMOA ANMHA
Mep4aTed PaEHd WNK NpEeBBIWLEET 400 nan — B TaKoM CNydae Takse Te(TWPYETCA I'l.‘lEHF‘HET]', "
OTHOCKTCA TONBKO K TECTHPYEMOMY XWMWYECKOMY BEWECTBY. MoeT OTARYATREA, BCai

KMMWYeCKDe BELLECTRO MENDNb3YETCA B CMECH.
Perome HAYETCA NPOEEPHTE, NOAXOOAT NH NEPYATEE JNA NPeAN0naraeMord iononb30BEaHHA,

TdK Kak YOWEWA Ha paboves Mecte MOryT oTNMYaTLCR 0T YOIOBHMA TECTHPOBAHWA B
JABMCMMOCTIA 0T TEMNEPaTYpbl, MCTHPaHMA W Aerpagaumu. lepyaTew He Cnepyer
WCNONb30BATh NPW KOHTAKTE C OTKDPBITLIM OFHEM, 3 TAKHKE ANA JALWTLI 0T NGB 0CTpbIX
WHCTPYMeRTOR, [lepuyatkn He NpefHasHadedsl ANA CBAPKW, 33WLMTHL OT NOPIAEHNA

WHCTPYKLIMA NO NPUMEHEHUIO - PYKABMLIbI 3ALUWTHBIE, Ne aptukyna: L2223XXY LAHTI PR@®"
([lepeoa OpUrMHANBHON MHCTPYKUWK)

INEKTPHYECKHAM TOROM, WOHHIHPYHWLEND HANYYEHHA, a Tak#e 0T Eﬂiﬂﬂ'ﬁﬂﬂ-l‘lﬂ XOMOOHBLIX KW

FOPAYHK NPEIMETOR,
Mepyatku ogHopazoswe. Cnegyer uafierato NonajaHis XUMHUECKIX BEWECTE BHYTPb

NEPYATOR YEPES MAHMET, I'Ip:-1 nonajaHiy XHMHYECKOND BelECTEd Ha KOMY HEﬂﬁHDﬂHM{I
HEMENNEHHD CMbBITh ero DONBILIKM KONWYECTBOM Eoabl. Bo EPEMA WCNONBI0BAHWA B CNYYae
NPOKEON4, paspblga MNW HagpbLIEa HE'I]EIEI,.[IHMEI' HEMEQNEHHD 3AMEHWTE NMEPYATEN. H3berate
HCNONBI0EIHWA NERYATOR © BHVTPEHHHMA S3rPAIHEHMAMUN ATD MOMET BbIZEdTH

PAAPAKEHNE KOMM, BOCNANEHWE WK BoNee (epbeIHbIE NOBPEXAEHNA,
Mepen wcnonbioBaHwem yOEQWTECk, UYTO NEPYATEW NOQXOAAT ANA NPEANONaraemoro

NPUMEHEHKA, NOCKONBRY YOTOEWA Hd pﬂﬁlﬂ'-{EHl MECTE MOTYT OTANHYATRCA OT }TLH{IBHI:'I

TWNOBOTO MCNBITAHWA B 33BUCHMOCTH OT TEMNEPATYPbI, KCTHPAHWA M AT PanaLiuy,
Bo BpemA WCNONbIOBAHUA 3AWWTHEIE NEPHATEMN MOFYT 00€NEYHBATE MEHBIYK CTORKDCTL K

ONACHbIM XMMWYeCKIM BEWeTeam WM3-34 HIMEHEHHA ﬂ}HiHHEEHHE CBOWCTE. TPE‘HHE,.
NErPANAUNA BCIECTBHE KOHTAKTA € XMMUKATAMU W T.0. MOPYT 3HAYHTENBHO COKPATUTE
d]EIHTH'—I-E[HEIE EPEMA WCMONb3I0EIHWA. B Cnydae eOEHY XUMUYEeCERY BELLECTE Oerpajauuna
MOKET BbITh BaHERWMM PaKTOPOM, KOTOPbIA CNEAYET YUMTHIBATb NPH BbIOOPE XMMIYECKH

CTOMKMX N EPUATOK.
"EpllElTl'lH He 00ECNEYHEARNT MEXIHWYECKON JALUMTRI.

Cnocob ucnons3oBanma:

HafeBaHKe:

1. CHUMMTE BLe YKPALUEHIA CPYK W 3aNACTHI M BbIMONTE PYKW Neped HaneBaHuem.

2. BozbMuTe DAHY NEPUATKY W3 YNAKOEKMW, BLITATMEAA 33 MaHMET,

3. llepaa Nepuatky 3a MaHAET, HAeHbTE €8 Ha PYKY, NPOTHEONONDKHYIO TOR, KOTOpOR
BBTATMEANM NEPUYATEY, HE Kacanck paboyel NOBEPXHOCTI.

4. HaTAHUTE NEPUaTKY Ha BEOYLLYI PYKY.

5. BozbMUTE BTOPYH NEPUATKY CNOMOLLLH PYKW, Ha KOTOPOI \Ke HaLeTa NepuaTka.

fi. HaieHbTE NEpYaTKY Ha PYKY U PABHOMEPHO PacnpagkTe,

Cnocob ncnons30BaHKA:

ChATie:

1. JaXBaTUTE NEPUYATKY NANLLUEM NPOTHEONONOMHON PYKH HA YPOBHE MAHMHETA.

2. BolBEpHUTE NEPUATKY A0 CepefMHb Na0HH,

3. BosbMHTe BTOPYIO NEPUATKY 33 €€ BHELLHIK KPOMEY.

4. Mpu CHATIM BRBOPAYMBAIATE NEPYATEN “HAMIHAHKY .

5. Nlepumte o0 nepyatii, n3beras NPUKOCHOBEHUA K 3T DAHEHHOI NOBEPXHOCTH,

6. (HATLIE NepYATKM YTNW3NPORATE B KOHTEHHED ANA DNACHLIX OTNOA0E.

Cocrae maTepuana: HUTpun.

Mepuatkn MoryT BeI3bIBATE ANNEPrHYECKHE peakLu. [pH BOIHWKHOBEHWK ANNePriYackon
peakum obpatnTecs K Bpauy.

XpaHeHne u TPAHCNOPTHPORKA: KPaHUTL B XOPOLLID NPOBETPUEAEMOM MECTE, BAAMM 0T
FKCTPEMANBHBIX TEMNEPATYP W NPAMBIX CONHEYHBIX MYUei,

06bACHEHHE MAPKHPOBKMN:

&I - fjaTa NpoM3BoacTEa (Mm/rrrr)

g - CpOK rogHocTi (mm/rrrr)

:‘_.-_ -,

:5 S -Wapenwe ogHOpPaz0OBOTD MCNONL30BAHWA, HE MCNONL30BATE NOBTOPHO

- -

O6o3HayeHua Ha ynakoewe nepuyarok: 3Hak «LAHTI PRO», zwak cooteercrema CE,
EpﬂﬂH}'ﬂbHMﬁ HOMED, pazmep, MEEHLI,."FD,[I NPOUIBOOCTES, NUETOTPaMMEB 33WMTHL OT
ONACHBIX ANA 3A0POBLA BELIECTE W CMECER, 3 TAKKe BPeHk Gnonoruueckux dakTopos,
MUETOrpamma «0IHAKOMBTECE C WHCTPYKUMERs, CEpUHHBIA HOMEp — OKaHYMBAETCA
Bykeamu ZDI.

B npouecce OUEHKW COOTBETCTBMA TPeGOBAHWAM YYACTEOBAN HOTHGMUMPOBAHHBIR
opranNe 2777

Satra Technology Europe Ltd

Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

YnonnomoueHHblid npeacrasutens: PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Bapwaga, yn. Mapueunscka 34, lonbLa

WDE

VOR NUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE

GEBRAUCHSANLEITUNG SORGFALTIG LESEN.
Die Gebrauchsanleitung fiir eventuelle zukiinftige Nutzung

aufbewahren.
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und -Hinweise hinsichtiich der sicheren

Nutzung.

Einweg-Nitrilhansdschuhe, mit Diamantstruktur, puderfrei
Modell: X3000, Modell Profix: L2223XYB ( 7-11/5-X¥L)
Die Handschuhe sind fiir den Schutz vor gefihrlichen Stoffen und Gemischen sowie

schadlichen biologischen Faktoren ausgelegt. Die Handschuhe wurden fiir den Schutz vor
Chemikalien gemdl EN 150 374-1:2016/Typ B sowie vor Mikroorganismen (Viren,
Bakterien und Pilzen) gemaf EN 150 374-5:2016 ausgelegt. Typ B — bedeutet
Permeationsbestandigkeit gegen mindestens 3 Stoffe wahrend einer Dauer von =>=30
Min.

[!Ii::? Schutzhandschuhe — weiterhin Handschuhe" genannt, wurde gemal den Normen
EN 150 21420:2020; EN 150 374-1:2016-+A1:2018; EN 150 374-5:2016 und Verordnung

2016/425
Persinliche Schutzausriistung — Kategorie |l
Die Internet-Adresse, Uber die die EU-Konformitatserklarung zuganglich ist:

www.lahtipro.pl
Box —505tk.

SCHUTZKLASSE:
LENIS0374-1:2016+A1:2018 Type B

vy

JEFT
EN 150 374-1:2016+A1:2018 Type B Hlaﬁﬁl EN 150 374-4:2019:
Degradation %
n-Heptane (J) [ 443
40% Sodium Hydroxide (K) b 10,0
30% Hydrogen Peroxide (P) ? 36,5
37% Formaldetyde (T) 5 17,5

ENIS0374-1:2016+A1:2018
Die Permeationsbestandigkeiten basieren auf den Durchbruchszeiten wahrend des

Kontakts mit der gepriiften Chemikalie unter Standard-Laborbedingungen - gemaf EN
374-3. Die tatsachliche am Arbeitsplatz gewahrleistete Schutzdauer kann sich wesentlich
von diesen Permeationsbestandigkeiten unterscheiden,

Permeationsbestandigke 1 2 3 4 g ;

i

GRmessene

Durchbruchszeit =10 =30 =00 |10 | 240 | 480
ENIS0374-5:2016

@ EN IS0 374-5:2016

Permeationsbestandigkeit : ERFOLLT
VIRUS Gemessene Durchbruchszeit: ERFULLT

Angaben zum Gebrauch:
ENIS0374-4:2019 )
Die Ergebnisse der Degradation deuten auf eine Anderung des Widerstands der

Handschuhe gegen Durchbruch nach der Exposition gegenuber der Wirkung einer

Chemikalie hin.
Die chemische Bestandigkeit wurde unter Laborbedingungen ermittelt, auf Grundlage

von ausschlieflich aus dem Handteil entnommenen Proben (mit Ausnahme von Fallen, in
denen die Lange des Handschuhs groler oder gleich 400 mm ist — bei denen auch der
Armel untersucht wird), und bezieht sich ausschlieBlich auf die geprifte Chemikalie. Kann

unterschiedlich sein, wenn eine Chemikalie im Gemisch angewandt wird.
Es wird empfohlen, zu prifen, ob die Handschuhe fir den beabsichtigten

GEBRAUCHSANLEITUNG - SCHUTZHANDSCHUHE
Artikelnummer: L2223 XXY (Ubersetzung der Originalanleitung

Verwendungszweck geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz von den
Testbedingungen abweichen kinnen, je nach Temperatur, Abrieb und Degradation. Die
Handschuhe sollten nicht im Kontakt mit offenem Feuer sowie zum Schutz vor jeglichen
spitzen Werkzeugen verwendet werden. Die Handschuhe sind nicht zum Schweilen, zum
Schutz vor elektrischem Stromschlag, ionisierender Strahlung oder der Einwirkung kalter

und heifier Gegenstande ausgelegt. _
Einweghandschuhe. Es ist darauf zu achten, dass keine Chemikalien durch den Armel in

das Innere des Handschuhs gelangen. Im Fall des Durchdringens einer Chemikalie zur
Haut, ist diese unverziiglich mit viel Wasser abzuwaschen. Wahrend des Gebrauchs, im Fall
des Durchstechens, eines Sprungs oder Risses, sind die Handschuhe sofort zu wechseln.
Von innen verunreinigte Handschuhe sind zu meiden - diese kinnen Reizungen

verursachen, die Hautentziindungen oder schwerere Verletzungenverursachen konnen
Priifen Sie vor dem Gebrauch, ob die Handschuhe fir den beabsichtigten

Verwendungszweck geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz von der

Typenprifung abweichen kinnen, je nach Temperatur, Abrieb und Degradation.
Wahrend des Gebrauchs konnen die Schutzhandschuhe maglicherweise eine geringere

Bestandigkeit gegen gefahrliche Chemikalien aufweisen, im Hinblick auf eine
Veranderung der physikalischen Eigenschaften. Abrieb, Degradation durch chemischen
Kantakt usw. konnen sich wesentlich auf die tatsachliche Nutzungszeit auswirken. Im Fall
von dtzenden Chemikalien kann die Degradation der wichtigste Faktor sein, der bei der

Auswahl der gegen Chemikalien bestandigen Schutzhandschuhe zu berticksichtigen ist
Die Handschuhe bieten keinen mechanischen Schutz.

Anwendungsweise:

Anlegen:

1. Nehmen Sie vor dem Anlegen den gesamten Schmuck von den Handen und
Handgelenken ab.

2. Nehmen Sie einen Handschuh aus der Verpackung, indem Sie an der Manschette ziehen.
3. Den Handschuh an der Manschette haltend, ziehen Sie diesen auf der

gegeniberliegenden Hand zu jener an, mit der Sie den Handschuh aus der Verpackung
genommen haben, ohne dabei die Arbeitsflache zu beriihren.

4, Ziehen Sie den Handschuh auflhre dominante Hand an.
5. Nehmen Sie den zweiten Handschuh mithilfe der Hand heraus, auf der Sie bereits einen

Handschuhtragen.

6. Handschuh anziehen und gleichmalig auf der Hand anlegen

Ausziehen:

1. Handschuh mit den Fingern der gegeniiberliegenden Hand auf Manschettenhdhe

greifen

2. Handschuh bis zur Halfte der Hand umstulpen.

3, Den zweiten Handschuh an seinem duleren Rand greifen.

4. Beim Abnehmen der Handschuhe den Handschuh, auf links” drehen.

5. Greifen Sie beide Handschuhe, ohne dabei die kontaminierte Seite der Handschuhe zu

berihren,
6. Werfen Sie die ausgezogenen Handschuhe in den fir gefahrliche Abfille bestimmten

Abfalleimer,
Materialzusammensetzung: Nitril.
Die Handschuhe konnen allergische Reaktionen auslosen. Wenn eine allergische Reaktion

auftritt, sollten Sie einen Arzt aufsuchen.
Lagerung und Transport: an einem qut beliifteten Ort aufbewahren, fernvon extremen

Temperaturen und Sonneneinstrahlung.
Erlauterung der Kennzeichnungen:

ﬂ - Produktionsdatum (MM/J110)

2 - Haltbarkeitsdatum (MM/11)))

:‘_.-_ .

\ w - Einwegpradukt, nicht wiederverwenden

Kennzeichnungen auf der Verpackung: Zeichen, LAHTI PRO", CE-Kennzeichnung,
Artikelnummer, GroBe, Monat/Jahr der Herstellung, Piktogramme zum 5Schutz
vor gesundheitsgefahrdenden Stoffen und Gemischen sowie schadlichen
biologischen Einwirkungen, Piktogramm ,Gebrauchsanweisung lesen”,
Seriennummer —endet mit den Buchstaben Z01.

Am Prozess der Konformitatsbeurteilung nahm die notifizierte Einheit Nr. 2777
teil:

Satra Technology Europe Ltd

Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

Bevollmachtigter Vertreter: PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Warschau, ul. Marywilska 34, Polen prx@profix.com.pl

WRO

INAINTE DE A INCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL TREBUIE SA CITITI

ACESTEINSTRUCTIUNI
Pastrati aceste instructiuni pentru a le puteafolosi pe viitor.

ATENTIONARE! Trebuie sa cititi toate atentiondrile referitoare la siguranta si toate
indicatiile legate de utilizareain conditii de siguranta.

Manusi de unica folosinta din nitril, cu textura in forma de diamant, fara pudra
Model: X3000, Model Profix; L2223XYB { 7-11/5-XXL )
Manusile sunt destinate protectiei impotriva substantelor si amestecurilor periculoase

pentru sandtate, precum si impotriva factorilor biologici nocivi. Manusile sunt proiectate
pentru protectie impotriva substantelor chimice conform EN 150 374-1:2016/Tip B si a
microorganismelor (virusuri, bacterii si ciuperci) conform EN 150 374-5:2016. Tipul B —
indica rezistenta |a patrunderea a cel putin 3 substante pentru un timp >=30 min.
Manusile sunt fabricate in conformitate cu standardele EN IS0 21420:2020; EN 150 374-
1:2016+A1:2018; EN 150 374-5:2016 5i cu Requlamentul (UE) 2016/425. Echipament
individual de protectie — Categoria lll

Adresa site-ului web unde este disponibila declaratia de conformitate UE: www.lahtipro.pl
Cutie->50buc.

NIVELURIDE PROTECTIE:
ENI50374-1:2016+A1:2018/Type B

&

JEPT
EN 150 374-1:2016+A1:2018 Type B Hivel EN 150 374-3:201%:
Degradars
n-Heptane () B 44,3
40% Sedium Hydraxide (K) 5 10,0
30% Hydrogen Peroxide (F) 2 ia,5
37% Formaldehyde (T) 5 17.5

ENI50374-1:2016+A1:2018

MNivelurile de eficacitate la patrundere se bazeazd pe timpii de strapungere in timpul
contactului cusubstanta chimica testatd in conditii standard de laborator — conform EN 374-3,
Timpul real de protectie oferit |a locul de munca poate diferi semnificativ de aceste niveluri de
eficacitate.

Nive| de rezistenta la
patrunders

Timpul de strapungere
mésurat {min] =10 >30 260 =120 | >0 | >480

ENI50374-5:2016

@ EN 150 374-5:2016

Protectie impotriva bacteriilor si ciupercilor: INDEPLINESTE
VIRUS Protectie impotriva virusurilor: INDEPLINESTE

Indicatii privind utilizarea:

ENISO374-4:2019

Rezultatele degradarii indica o modificare a rezistentei manusilor a strapungere dupd
expunerea |a o substanta chimica.

Rezistenta chimica a fost evaluata in conditii de laborator pe baza probelor prelevate
exclusiv din partea palmara (cu exceptia cazurilor in care lungimea manusii este egald sau
mai mare de 400 mm — caz in care este testat si mansonul) §i se refera doar |a substanta
chimica testatd. Poate varia daca substanta chimica este utilizata intr-un amestec,

5e recomanda verificarea daca mdnusile sunt adecvate pentru utilizarea intentionata,
deoarece conditiile de la locul de munc pot diferi de conditiile de testare in functie de
temperaturd, abraziune si degradare. Manusile nu trebuie utilizate in contact cu flacara
deschisa si nici pentru protectie impotriva oricarui tip de unelte ascutite. Manusile nu sunt
destinate sudurii, protectiei impotriva electrocutaril, radiatiilor ionizante sau actiunii

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - MﬁNUﬁI DE PROTECTIE,
Nr. articol L2223XXY (Traducere din instructiunea originala)

obiectelor reci sau fierbinti.

Manusi de unica folosintd. Trebuie avut grija ca substantele chimice s nu patrunda in
interiorul manusilor prin manseta. In cazul patrunderii unei substante chimice pe piele,
aceasta trebuie clatita imediat cu o cantitate mare de apa. In timpul utilizarii, in caz de
intepare, fisurare sau rupere, manusile trebuie inlocuite imediat, Evitati utilizarea manusilor
murdare pe interior — acestea pot provoca intatii care duc la dermatitd sau leziuni mai
qrave,

Inainte de utilizare, verificati daca manusile sunt potrivite pentru scopul propus, deoarece
conditiile de la locul de munca pot diferi de conditiile testului de tip in functie de
temperatura, abraziune si degradare.

In timpu! utilizarii, manusile de protectie pot oferi o rezistenta redusa la substantele
chimice periculoase din cauza modificarii proprietatilor fizice. Frecarea, degradarea cauzata
de contactul chimic etc,, pot reduce semnificativ durata reald de utilizare. [n cazul
substantelor chimice corozive, degradarea poate fi cel mai important factor de luatin
considerare |a alegerea manusilor rezistente la substante chimice.

Manusile nu oferd protectie mecanica.

Instructiunide utilizare:

Imbracare:

1. Indepadrtati toate bijuteriile de pe mdini si incheieturi si spalati-va pe maini inainte de a le
pune.

2. Luati o manusa din pachet trigand-o de manseta.

3. Tindnd manusa de manseta, puneti-o pe mana opusa celei care a scos manusa din pachet,
faraaatinge suprafata delucry,

4. Trageti manusa peste mana dominanta,

5. Trageti cealalta manusa folosind mana pe care aveti deja manusa.

6. Puneti manusile pe mana si asezati-le uniform,

Instructiunide utilizare;

Indepartare:

1.Prindeti manusa cu un deget al mainii opuse |a nivelul mansetei

2. Rulati manusa pana la jumatatea mdinii.

3. Tineti cealaltd manusa de marginea sa exterioard.

4. Cand scoateti mdnusa, rulati manusa,spre stanga”.

5. Prindeti ambele manusi fard sa atingeti peretele contaminat al manusii,
6.Aruncatimanusileindepdrtate in pubela destinata deseurilor periculoase.
Compozitia materialului: nitril.

Manusile pot provoca reactii alergice, Consultatiun medic daca apare o reactie alergica.
Depozitare si transport: depozitati intr-un loc bine ventilat, ferit de temperaturi extreme,
deluminasoarelui.

Marcaje pe ambalaj:

& - Data productiei [ mm/aaaa )

g - Data limita de utilizare { mm/rrer )

\ /) - Produs de unica folosinta, a nu se reutiliza

Marcaje pe ambalajul manusilor: sigla ,LAHTI PROY, marcajul de conformitate CE, nr,
articolului, mdrimea, luna/anul fabricatiei, pictogramele privind protectia impotriva
substantelor si amestecurilor periculoase pentru sandtate, precum si impotriva agentilor
biolegici nocivi, pictograma, Citeste instructiunile’, numarul de serie — terminat cu literele ZDI.

La procesul de evaluare al conformitatii a participat organismul notificat nr
27T

Satra Technology Europe Ltd

Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

Reprezentant Autorizat: PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Varsovia, str. Marywilska 34, Polonia prx@profix.com.pl
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PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY

ZAPOZNACSIEZ NINIEJSZAINSTRUKCA.
Zachowaj instrukcje do ewentualnego przysztego
wykorzystania.
OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczqce
bezpieczenstwaiwszystkie wskazowki dotyczgce bezpieczenstwauzytkowania.

Jednorazowe rekawice nitrylowe, o teksturze diamentu, bezpudrowe -

Model:X3000, Model Profix: L2223XYB ( 7-11/5-XXL)
Rekawice przeznaczone do ochrony przed niebezpiecznymi dla zdrowia substancjami i

mieszaninami oraz szkodliwymi czynnikami biologicznymi. Rekawice zaprojektowane
do ochrony przed substancjami chemicznymi zgodnie z EN 150 374-1:2016/Typ B oraz
mikroorganizmami (wirusy, bakterie i grzyby) zgodnie z EN 150 374-5:2016. Typ B —

oznacza odpomosc na przenikanie co najmniej 3 substancji przez czas =>=30min,
Rekawice sa wyprodukowane zgodnie z normg EN 150 21420:2020; EN 150 374-

1:2016+A1:2018; EN150 374-5:2016 oraz Rozporzadzeniem 2016/425.
Srodek ochrony indywidualnej - Kategoria ll
Adres strony internetowej, na ktarej mozna uzyskad dostep do deklaracji zgodnosci UE;

www.lahtipro.pl
Opakowanie — 50 szt.

POZIOMY OCHRONY:
MENI50374-1:2016+A1:2018/Type B

vy

IKFT
EN 150 374-1:2016+A1:2018 Typ B Poziom EN ﬂ;‘:&fﬂi
n-Heptane [} ) & 44,3
#0% Sodium Hydroxide (K} § 10,0
0% Hydrogen Peroxide (F) , 38,5
7% Formaldehyde [T} 5 173

ENI50374-1:2016+A1:2018
Poziomy skutecznodci przenikania sg oparte na czasach przebicia podczas kontaktu 2

badana substancja chemiczna w standardowych warunkach laboratoryjnych -zgodnie z
EN 374-3. Rzeczywisty czas ochrony zapewnionej w miejscu pracy moze sie znacznie
rdznic od tych poziomdw skutecznosci.

Poziom odporonosc na
przenikanie 1 ! 3 4 5 6

fm.'f']ffﬂ““fﬂ‘-‘li”ffbiﬂﬂ >10 >0 | >0 | >0 |>aso
min

M ENI50374-5:2016

@ EN IS0 374-5:2016
QOchrona przed bakteriami i grzybami: SPEENIA

VIRUS Ochrona przed wirusami: SPEENIA

Wskazania dotyczace uzytkowania:

ENISO374-4:2019

Wyniki degradacji wskazuja na zmiang odpornosci rekawic na przebicie po narazeniu na
dziatanie substancji chemicznej,

Odpornosc chemiczna zostata oceniona w warunkach laboratoryjnych na podstawie

probek pobranych wytacznie z czesci dtoniowej { z wyjatkiem przypadkdw, gdy dtugos¢
rekawicy jest rdwna lub wieksza niz 400 mm — gdzie badany jest rowniez mankiet ) |
odnosi sie tylko do badanej substancji chemicznej. Moze sie réznic, jesli substancja

chemiczna jest stosowana w mieszaninie, _
Zaleca sie sprawdzenie, czy rekawice s3 odpowiednie do zamierzonego zastosowania,

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA - REKAWICE OCHRONNE,
Nr. artykutu: L2223XXY (Instrukcja oryginalna)

gdyz warunki w miejscu pracy moga sie réznic od warunkdw testu w zaleznosci od
temperatury, scierania i degradacji. Rekawic nie nalezy uzywac w kontakcie z otwartym
ogniem oraz do ochrony przed wszelkimi ostrymi narzedziami. Rekawice nie sa
przeznaczone do spawania, do ochrony przed porazeniem elektrycznym,

promieniowaniem jon izuquryrn, ani przed dziafaniem zimnych i goracych przedmiotéw,
Rekawice jednorazowe. Nalezy uwazac, aby substancje chemiczne nie przedostaty sie do

wnetrza rekawic przez mankiet. W przypadku przedostania sie substancji chemicznej do
skdry, nalezy ja natychmiast zmy¢ duzy iloscia wody. W trakcie uzytkowania, w
przypadku przektucia, pekniecia lub rozdarcia naleiy natychmiast zmienic rekawice.
Unikac rekawic zabrudzonych od wewnatrz — mogg one wywolywad podrainienia

prowadzace do zapalenia skdry lub powainiejszych obraien.
Przed uzyciem sprawdz, czy rekawice nadajy sie do zamierzonego zastosowania,

poniewaz warunki w miejscu pracy moga roznic sie od warunkow badania typu w

zaleznosciod temperatury, scieraniai degradadji. _ N
W trakcie uzytkowania rekawice ochronne moga zapewniac mniejsza odpornosc na

niebezpieczne substangje chemiczne ze wzgledu na zmiany whasdwosci fizycznych.
Tarcie, degradacja spowodowana kontaktem chemicznym itp. moze znaczaco
zmniejszyc rzeczywisty czas uzytkowania. W przypadku zrjcych substancji chemicznych
degradacja moze by¢ najwazniejszym czynnikiem, ktory nalezy wziac pod uwage przy

doborze rekawic odpornych na substancje chemiczne,
Rekawice nie zapewniaja ochrony mechanicznej,

Sposab uzycia:

lakiadanie:

1. Zdejmij catg bizuterie z rak i nadgarstkow i umyj rece przed zatozeniem.

2. Pobierz jedna rekawice z opakowania wycagajacja za mankiet,

3. Trzymajac rekawice za mankiet, natdz na dton przeciwng do tej ktora wyciagata
rekawice zopakowania nie dotykajac powierzchniroboczej.

4. Naciggnij rekawice na dominujaca reke,

5. Wyciagnij druga rekawice za pomocg dfoni na ktdrej masz juz zatozong rekawice,

6. Natdz rekawice na dbon i ubdz rdwnomiernie,

Zdejmowanie:

1. Chwyc rekawice palcem przeciwnej reki na wysokodc mankietu

2. Wywin rekawice do potowy dioni.

3. Druga rekawice chwyc za jej zewnetrzng krawedz.

4. Podczas zdejmowana rekawicwywijaj rekawice, na lewg strone,,

5. Chwyc obie rekawice nie dotykajac skontaminowane) sciany rekawic.

Zdjete rekawice wyrzucic do kosza przeznaczonego na odpady niebezpieczne.

Sktad materiatowy: nitryl.

Rekawice mogg powodowac reakcje alergiczne. W przypadku wystapienia reakgji
alergicznej skonsultujsie z lekarzem.

Przechowywanie i transport: przechowywad w dobrze wentylowanym miejscu, z
dala od ekstremalnych temperatur, nastonecznienia.

Wyjasnienie oznaczen:

&I - data produkgji { mm/rrr )

E - termin przydatnosc { mm/rrrr )

im_;}:i - wyrdb jednorazowy, nie uzywad ponownie

Oznaczenia na opakowaniu rekawic: znak ,LAHTI PRO, znak zgodnosd CE, nr.
artykufu, rozmiar, miesigc/rok produkgji, piktogramy ochrony przed niebezpiecznymi
dla zdrowia substancjami i mieszaninami oraz szkodliwymi czynnikami biologicznymi,
piktogram, Czytajinstrukcje”, numerseryjny — zakonczony literami ZDI.

W procesie oceny zgodnosci uczestniczyla jednostka notyfikowananr2777.
Satra Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Uonee, Dublin 15, Ireland

Upowazniony Przedstawiciel: PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, Polska prx@profix.com.pl
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PERSKAITYKITE NAUDOJIMO INSTRUKCIJA PRIES PRADEDANT
NAUDOTI.

lssaugokite i3 instrukcija naudojimui ateityje.
ISPEJIMAS! Perskaitykite visus jspéjimus bei saugaus naudojimo nurodymus.

Vienkartines nitrilo pirstinés, deimantinés struktiros rastas, be pudros.
Modelis: X3000, , Profix” modelis: L2223XYB (7-11/S-XXL)

Pirstines skirtos apsaugai nuo sveikatai pavojingy medziagy ir misiniy bei kenksmingy
biologiniy veiksniy. Jos suprojektuotos apsaugai nuo cheminiy medziagy pagal EN 150
374-1:2016/B tipas ir mikroorganizmy (virusy, bakterijy ir grybeliy) pagal EN 150 374
5:2016 standartus. B tipas reiskia atsparumg maiiausiai 3 medZiagy jsiskverbimui
=>=30min.

Pirstinés pagamintos pagal standartus EN 1S0 21420:2020; EN 150 374-
1:2016+A1:2018; EN 150 374-5:2016 ir Reglamenta 2016/425, Asmeninés apsaugos

priemonés — Il kategorija,
Internetoadresas, kuriuo galima rasti E5 atitikties deklaracija; www.lahtipro.pl
Dezute—50vnt.

APSAUGOS LYGIAIL:
ENI5S0374-1:2016+A1:2018/Type B

JKPT
s ' EM 150 374-4:2019:
EN |50 374-1:20164-A1:2018 / B tipas Lygis Atsparusias chaminlam
skilimui %
n-Heptane { J & 441
40%% Sodiurm Hydrowide (K] 5 10,0
30% Hydrogen Peroxide {F) 7 36,5
3% Fﬂrmalauhyde {Th 5 175

ENIS0374-1:2016+A1:2018
Apsaugos nuo prasiskverbimo efektyvumo lygiai remiasi nustatyta pradurimo trukme

sglyCio su bandomagja chemine medZiaga metu standartinémis laboratorinemis
salygomis — pagal EN 374-3. Faktinis darbo vietoje teikiamos apsaugos laikas gali labai
skirtis nuo iy efektyvumo lygiy.

ENIS0374-5:2016

@ EN 150 374-5:2016

Apsauga nuo bakterijy ir grybeliy: ATITINKA
VIRUS Apsauga nuo virusy: ATITINKA

Naudajima liecianti informacija
EN 150 374-4:2019 Atsparumas cheminiam skilimui rodo, kaip keiciasi piritiniy

atsparumas pradirimui po chemines medZiagos poveikio. _ _
Cheminis atsparumas jvertintas laboratorinemis salygomis, remiantis méginiais,

paimtais tik i5 pirstiniy delno dalies (isskyrus atvejus, kai pirstinig ilgis yra 400 mm arba
didesnis, kai taip pat bandomas rankogalis), ir taikomas tik bandomajai cheminei
medziagai. Jis galiskirtis, jei cheminé med#iaga naudojama misinyje.

Rekomenduojama patikrinti, ar pirstines tinka numatytai naudojimo paskirciai, nes
salygos darbo vietoje gali skirtis nuo bandymo salyqy (reikia atsizvelgti | temperatura,
dilima ir atsparuma cheminiam skilimui). Pirstiniy negalima naudoti apsaugai nuo
astriy jrankiy arba lieciant atvira liepsng. Pirstines neskirtos suvirinimo darbams,
apsaugai nuo elektros smagio, jonizuojanciosios spinduliuotes ar salty ir karsty daikty

poveikio,
Vienkartinés pirstinés. Butina saugoti, kad chemines medziagos nepatekty | pirStines

per rankogalj. Jei chemine medziaga patenka ant odos, j3 reikia nedelsiant nuplauti
dideliu vandens kiekiu, Naudojimo metu pirstines pradirus, joms jtrukus ar suplysus,
bitina jas nedelsiant pakeisti. Nenaudoti i vidaus sutepty pirtiniy, kadangi gali

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - APSAUGINES PIRSTINES,
Prekes nr. L2223XXY (Originalios instrukcijos vertimas)

atsirasti dirginimas, sukeliantis dermatita ar rimtesnius suzalojimus
Pries naudodami patikrinkite, ar piritines tinka numatytai naudojimo paskirdiai, nes

sglygos darbo vietoje gali skirtis nuo bandymo salygy (reikia atsizvelgti j temperatiirg,
dilima r atsparuma cheminiam skilimui).

Naudojimo metu apsaugines piritines gali uztikrinti mazesne apsauga pavojingoms
cheminems medZiagoms del fiziniy savybiy pokydiy. Trintis, cheminis skilimas ir pan.
gali Zymiai sumafinti faktinj naudojimo laika. Esdinantiy cheminiy mediagy atveju
cheminis skilimas gali bati svarbiausias veiksnys, | kurj reikia atsizvelgti, renkantis

cheminéms medZiagoms atsparias pirtines
Pirstinés nesuteikia mechaninés apsaugos.

Naudojimo instrukcija:

UZmovimas

1. Nuo ranky ir riefy nuimkite visus papuosalusir pries uimovima nusiplaukite rankas,

2. 15 pakuotés paimkite viena pirstine, istraukdamija uz rankogalio.

3. Laikydami pirstine uZ rankogalio, uZmaukite ja ant rankos, kuria netraukete pirtings
i5 pakuotés, neliesdami darbinio pavirsiaus.

4. Uzmaukite piritine ant dominuojandios rankos.

5. litraukite kita piritine delnu, ant kurio jau uZmovéte pirtine.

6. Uzmaukite piriting ant delnoir iSlyginkite.

Naudojimo instrukcija:

Numovimas

1. Paimkite pirstine priesingos rankos piritu rankogaliy srityje.

2. Susukite pirstine iki pusés delno.

3. Suimkitekita piriting uZisorinio krasto.

4. Nusimaudami pirstines, susukite jas | blogaja puse.

5. Paimkite abi pirstines, neliesdami uzterstos pirstiniy puses.

6, Pirstines ismeskite | pavojingy atlieky konteiner;.

Medziaga: nitrilas.

Pirstines gali sukelti alergines reakijas. Jei pasireiskia alerginé reakcija, pasitarkite su
qydytoju.

Sandeliavimas ir transportavimas: laikykite gerai vedinamoje vietoje, atokiau nuo
ekstremaliy temperatiry, saulés spinduliy.

Zenklinimo paaitkinimas:

ﬂ - Pagaminimo data (menuo/metai)

g - Galiojimo laikas (meénuo/metai)

.-‘_.-_ -

L ,w - Vienkartinis produktas, nenaudoti pakartotinai

!

Paiymejimai ant piritiniy pakuotés: Zenklas ,LAHTI PRO", CE atitikties fenklas,
gaminio numeris, dydis, pagaminimo meénuo/metai, piktogramos, nurodandios
apsauga nuo sveikatai pavojingy medZiagy ir misiniy bei kenksmingy biologiniy
veiksniy, piktograma Perskaitykite instrukcija®, serijos numeris — pasibaigiantis
raidémis ZDI.

Atitikmens jvertinimo procese dalyvavo notifikuota jstaiganr. 2777:
SatraTechnology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

Jgaliotasis atstovas: PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Varsuva, Marywilskos g. 34, Lenkija prx@profix.com.pl
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IHCTPYKLIIA 3 EKCNNYATALIII - PYKABUYKU 3AXUCHI,
Homep Bupoby: L2223XXY ([lepeknag opuriHanbHol iHCTpyKLiT)

<

HASZNALATI UTMUTATO - VEDOKESZTYU,
Cikkszam: L2223 XXY (Eredeti utmutato forditasa)

a>

LIETOSANAS INSTRUKCIJA — AIZSARIBAS CIMDI, Artikula Nr.: L2223XXY LAHTI PR@®
Originalas instrukcijas tulkojums

D

KASUTUSJUHEND — KAITSEKINDAD Artikli nr: L2223XXY
Tolge kasutusjuhendi originaalist

MEPL HIXK NOYATH KOPWCTYBATHCH CNIf O3HAHOMMTUCL 3
LIEH IHCTPYKLIEHD.
36epiraTi IHCTPYKUiO ANA MOMNWEOr0 BWKOPWCTAHHA B
ManbyTHLOMY.
MOMEPEQKEHHA! Heobxidwo oswaliomumuce 3i ecima nonepedsenuamu yodo
Gesnexu npu excnayamayii ma 3i edma sxasiskamu wiodo mexniku Gesnexu npu
excnmyamauii.

OnHopazoBi HITPUNOE] PYKABHYKK 3 ANMA3HOK TeKcTypow, Bes nygpw — Mogens:
X3000, Mogens Profix: L2223XYB (7-11 / S-XEL)PykaBuukn npuaHaveni ana saxucry gin
He(eineyHwx ANA 3A0POB'A PEYOBMH | Cymiled, 3 TakoM WHKIANKBMX DionoriyHWx
YWHHIUKIE. PykaBnuki po3pobnedi gna 3axmcTy 6L xXimiubwx pevosiH Bignosiguo go EN 150
374-1:2016/Tun B 7a Big mikpooprawizmie (Bipycy, DakTepii Ta rpubu) gignoeigho go EN 150
374-5:2016.Tun B o3Havae CTiMKICTe 40 NPOHNKHEHHA LWOHAWMEHWE 3 PEYOBMH NPOTATOM
=30 XEWNKH.PYKABHYKN BUrOTOBNEHI BIANOBIAHO A0 cTanaapTie EN 150 21420:2020; EN 150

374-1:2016-+A1:2018; EN 150 374-5:2016 Ta Pernamenty 2016/425.

sacidinameinyansHoro zaxmcry - Kareropis ||

Anpeca eebcanTy, 0 MOMHA 03HANOMMTWCA 3 Aexnapaudien eignosigocti EC
www.lahtipro.pl

Kopobka-50wr.

PIBHI 3AXWCTY:
ENIS0374-1:2016+A1:2018/Type B

vy

JKPT
EM 150 374-1:2016+A1:20718 7 Tun B FigeHe EN 150 374-4:201%:
Aerpanauia %
n-Heptane { J ) B 44,3
4% Sodium Hydroxide (K} 5 10,0
109 Hydrogen Peraxide (F} 7 36.5
37% Formaldehyde (T} 5 175

ENISO374-1:2016+A1:2018
PiEHi eeKTUBHOCTI NPOHWKHEHHA Ga3yWTheA Ha Yach NPoBWTTA N Yac KOHTAKTY 3

EWNPODYEAHOK XIMIYHOK PEYOBHHOK Y CTAHAAPTHUX NADOPATOPHMY YMOBAY — BIAMOBIGHO
no EN 374-3. DakTWyHMi vac 3axucry, 3abeaneqennii Ha pobovoMy MiCL, MOKE CYTTEBD
BIJPIZHATHCA BIf 333HAYEHNK PIBHIE ReKTUEHOLTI.

PieeHb CTiRKOCTI o

NPOHHKHEHHA 1 . 3 4 : 6
BumipaHwi wac

ApoGHTTS (X8} =10 =30 ped ) 1M | =240 | > 480

ENIS0374-5:2016

EN IS0 374-5:2016
3aXMCT Bin baktepid i rpubis: BIANOBIAAE

VIRUS Jaxuct Big sipycie: BIAMNOBIAAE

BrazigKW WOoA0 BHKOPHCTAHHA
EN 150 374-4:2019 PesynbTath ferpafauii BKA3YHTb H3 3MIHY CTIHKOCTI PYKABMYOK 00

NpoOMTTA NICNA BNNWEY XIMIYHOI PEYCBUHM.
XiMiuua cTiikICTs Oyna ouiHeHa B Na00PATOPHKY YMOEAX HA OCHOBI 3DAIKIB, YIATHY BUKNKYHO

3 JJONOHHOT YACTHHK (33 BUHATKOM BUNAJKIE, KONW JOBMMHA PYKABUUKK J0piBHIOE abo

nepeguiye 400 mm — Togi BMNPOBOBYETLCA TAKOW MAaHMET), | CTOCYETLCA NUWe
NOCAIAAYBAHOT XIMIYHOD peqoBuHn. Moxe BLAPIZHATACA, AKWO XiMIYHA PEYOBMHA
BUKOPUCTORYETRCA B CymiLLI.

PexoMeHYETLA NePERIPUTH, UM PYKABHYEM NIAXOAATE ANA 33NNAHOBAHOID EMKOPWUCTAHHA,
OCKINGEK YMOBM Ha poBoYOMY MICL MOXYTH BIADI3HATIUCA Bifl yMOB TECTYBAHHA 3ANEXHO BIA
TEMNEPATYPY, TEPTA | Aerpagauil. PyKaBHuKM He Ci] BMKOPWCTORYRATH MPW KOHTAKTI 3
BIAKDMTHM NOMYM AM Ta ANA 3aXMCTY Bif DY Ab-AKWUX rOCTPUY IHCTPYMEHTIE. PyKaBudKkn He

NPH3HAYLHi ANA IBAPKBAHHA, 3AXHCTY BIfl YPEKEHHA eNEKTPHYHMM CTPYMOM, IoHIZyY0ro

BHNPOMIHIEHHA 300 BNAKEY XON0LHNK | FAPAYNX NpesMeTiB,
Pykaewukn ogHopazosi. Cnigkyte, wod ximivHi peuoBMHM HE NOTPanMAW BCEPEAMHY

PYKAEMYOK YEPE3 MAHMET, ¥ pasi NoTPanNAHHA XIMIYHOI PEYOBHHYW Ha WKIPY CNif HEralHo
IMATH 11 BENWKOK KINbKICTH Bogu. [lig Yac BHKOPMCTaHHA ¥ BMNAAKY NpOKONY, po3puey abo
POITATYBAHHA CNifl HETAWHO 3AMIHWTIA PYRABHUKW. YHHKZWTE BUKOPHCTAHHA PYRABHYOK,
330pyaHEHMY 3CEDEOMHK, — UE MOME BHKNMKATW NOAPAIHEHHA, 3ananeHHA Wkipy abo

CepiOIHILLI YWKOMKEHHA, _ _
lepen BMKOPHCTAHHAM NEPEBIpTe, YW PYKABUYKK NIOXOAATD ANA 3aNNaHOBaHOrQ

BHKOPHCTAHHA, DCKINLKIM YMOBH Ha poDoyomy micLi MOMYTE BiIPIZHATHCA B YMOB THNOBOTO

TECTYBAHHA 3aNEXHO0 B TeMNEPaTypu, TepTA | Aerpagadil.
Mig 4ac BUKOPWCTAHHA 3AXMCHI PYKABWYKM MOXYTb 3a083NeUyBaTH MEHLUMA 3aXWCT Big

HelfeaneuHny XiMIYHIX PEYOBWH Yepes IMiHy GiznyHux enacTweocted. TepTa, Aerpagayia
YEPE3 KOHTAKT i3 XIMIMHIME PEUOBHHAMN TOLO MOKYTb IHAUHO IMEHILWTH GaKTHYHNA Yac
BHKOPMCTAHHA, Y BUNagKy s XiMiYHWE peYoBiH AeTpafaLif Moxe DyTH HAHBANTHBILLIMM

(AKTOPOM, AKMH CNiJ BPAX0EYEATIA NPH BHOOPI PYKABHYOK, CTIHKMX A0 XIMIMHWUX PEVOBMH.
PykaBmuKy He 32083NeUyIOTE MEXGHIYHOTO 3AXHCTY.

Cnocib BUKOPHUCTAHHA:

Haparanua:

1. 3HIMITE YCI DPUKPACH 3 PYK 1 33N ACTL TA BUMUATE PYKK NEPE HALATIHHAM,

2. BizbMiTh 0OHY PYKABHYKY 3 YNAKOBKM, BUTATYIOUW 1 33 MAHMKET.

3. Tpumatoun pyKABHYKY 33 MAHMKET, HAAATHIT Ii HA PYKY, NPOTHAEKHY Til, AKOK QICTABANN
PYKABKUKY 3 YNAKOBKM, HE TOPKABUMCE PoBOMOI NOBEMXHI.

4. HaTArHITL PyKABHYRY Ha NPOBIIHY PYKY.

5. BiabMiTe gpyry pyKasruKy 3a 4ON0MOT0I0 PYKM, Ha AKIK Bxe 04ATHEHA PYKABRYKS.

6. HapArHiTs pyKagwuky Ha pyky Ta piBHOMIPHO pOZNogINITL,

(nocib BMKOpUCTAHHA:

JHIMAHHA;

1. CxoniTe pyKaBUUKY NANBLEM NPOTHNEAHOI PYKH HA PIBHI MAHKETA.

2_BHEEPHITE PYKIBUYKY A0 (EPEIHHI SONOHI,

3. [lpyry pyKaBuuKy CXONiTh 3a i S0BHILUHIA Kpai.,

4.1ig vac 2HIMAHHA BUBEPTANTE PYKABHYKMN «HA BMEOPIT»,

5. TpumaiTe oBWABI PYKaBHYKH, HE TOPKAKYMCE 330pYAHEHOT NOBEPXHI.

b. JHATI pYKABHUKM BUKMHBTE Y KOHTEUHED ANA HebeaneuHux BIOX0diE.

Cknapmateplany: Hitpun.

PYKIBHUKN MOMYTE BAKIMKATH aneprivdi peaxuil. ¥ pasi BMHMKHEHHA aneprivHol peakuil
3BEPHITHCA N0 NiKAPA.

36epiranua i TpancnopTyBanHA: 30epirat y fofipe BeHTHNBOBAHOMY MicLi, nogani Big
eKCTPEMANBHUX TEMNEPATYP | NPAMMX COHAYHWX NPOMEHIE.

NoAcHeHHA No3HAYEHD:

ﬁl - llaTa eupobHuuTea (Mm/pppp)

g -Tepmin npugarsoci (mm/pppp)

.-‘_.-_ -

\/%) Bupif ogHopazoBoro BUKOPHCTZHHA, HE BUKOPCTOBYBATH NOBTOPHO

MNozHaveHHA Ha ynakoeui pykaeudok: 3Hak «LAHTI PRO», zkak eignoeigrocti CE, Homep
APTHKYNY, POIMIP, MICALL/pik BMPOBHULTES, NIKTOrPpaMK 3aXMCTy BiA Hebezneynny and
3N0POB'A PEYCBMH | CyMIIER, 3 TAKOW WKIZNHEMX DioNOriuHMY YMHHMKIB, MIKTOrpama
allaHalomeA 3 IHCTPYKLIER®, CePIRHINIHOMED — 3akINMYETbCA NiTepamn ZDI.

B npoueci ouiHwBaHHA BignoBigHOCTi BMMOram npuilMana yvacTb
HoTudiKoBaHA opranizauia:nr2777:

Satra Technology Europe Ltd

Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

ynosHosaxenni npeacragHuk: PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Bapwaea, syn. Marywilska 34, Monswa prx@profix.com.pl
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NPEAW DA NPUCTBNWUTE KbM YNOTPEBA, TPABBA [A CE
3ANO3HAETE € HACTOALLATA WMHCTPYKLMA.CoxpanagaitTe
MHCTPYKLUMUTE 3a eBeHTYanHa 6baewa
ynotpeba. lIPEQYNPEXAEHHUE! Tpabea pa npoverere BOIUKM
npenynpexpeHna 3a 6e30nacHOCT W BCHUKM YKA3aHWA 33
GezonacHa ynotpeba.

EnHOKpaTHH HMTPUNOBM PBKABHMUM, ¢ AMAMAHTEHA TekcTypa, bes Tank —
Mogen: X3000, Mopen Profix; L2223XYB (7-11/ 5-XXL)Puragnuure ca npeaHazHayeHi
33 3AUMTA CPeuly ONacHW 33 3APABETO BEWBCTBA W CMECH, KAKTO W CPelly BpeaHu
Bronoriyni dakTopu.PHEABMLKTE Ca NPOEKTUPAHK 33 3aLNTa OT XMMUYECKH BELLPCTBA
cernacko EN 150 374-1:2016/Tun B w mukpoopranmamm (enpyca, baktepun n rsom)
cbrnacko EN 150 374-5:2016.Tun B — 03Havasa yCTOMYMBOCT Ha NPOHUKBAHE Ha NaHe 3
BeWecTea 3a gpeme =30 MUHYTH.PLKABHUWTE €3 NPOMIBEAEHW ChLIMACHO
cranpaprutecEN 150 21420:2020; EN 150 374-1:2016-+A1:2018; EN 150 374-5:2016
Pernament (EC) 2016/425. Nuyxo 3awmTHo cpeacteo — Kateropua Il Yebeair, Ha koiTo

Mome a ce nonyyu Jleknapaiua 3a cooteetcrame Ha EC www. lahtipro.pl
Onakoeka - 506p.

HUBAHA3ALLMTA:
LENI150374-1:2016+A1:2018/Tun B

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Tun B Hueo EN 150 374-4:2019:
Paarpampane %
n-Heptane {1 ) 6 443
A0% Sodium Hydroxide (K} 5 10,0
30% Hydrogen Peroxide (F) 2 16,5
37% Formaldehyde {T) 5 17.5

ENI50374-1:2016+A1:2018
HHBaTa Ha Ed]EHTHBH'IJﬂ Hd NPOHKWKBaHe (e E-ampai Ha BpemMeHaTa 34 I'Ip[lﬁHB no gpeme

Hd KOHTAKT C MANWTEIHWA XHMHAKER NPH CTaAHOEPTHA HEIﬁI}P'ElTﬂﬂHIr'I YCNOBWA - ChNaCHD
EN 374-3. JleficTBUTENHOTO BpeMe Ha 3aLUMTATa, OCATypeHo Ha paboTHOTO MACTO, MOe
A3 (e pa3NHYaBa 3HAYNTENHO OT TE3N HHBA HA eQEKTHBHOCT,

WHCTPYKLIWA 3A YNIOTPEBA — 3ALLMTHH PHKABULIW ApTukyn N2: L2223XXY
[lpeBof Ha OpUritHanHaTa UHCTPYKLIUA 33 eKcnnoaTaLma

HWEO Ha YCTORYMBOCT Ha
NpIHHREGHE 1 2 3 4 5 6

HamepeHo Bpeme Ha ~10 10 60 =120 0 =40 | 480

NPOHMEEZHE (MAHYTH)

EN150374-5:2016

@ EN IS0 374-5:2016
Jawmra cpewy bakrepun u rubudkn: H3IMBNHABA

VIRUS Jawura cpewy eupycw: H3MbAHABA

Mokazanwazaynotpeba
EN150 374-4:2019 Pesyntature 0T pasrpasIaHeTo NOKA3BAT NPOMAHA B YCTOWYNBOCTTA

Hd PbKABWLNMTE Ha NPOHUKBaHE CNEQ W3NaraHe Ha XMMKUKan.
XMMUYeCKaTa VCTOMYMBOLT & OLEHEHa B HEIE'I}DEITIIJ PHIA YCNOBWA Bb3 OCHOBA Ha npﬂﬁu,

B3ETH CAMO OT ANAHTA (CHIKNIDYEHNE HA CYYAWTE, KOraTo ABAKKHHATA HA PhraBMLaTa e
pagHa WnKU no-ronAama ot 400 mm - KOraTo e TecTea 1 MaHLLETHLT) i & OTHACA Camo 3a

TECTRAHNA XHMuKkan. Moxe Ad CE a3NnWu4aed, dk0 XHMAKIN T (2 HINON3E4 B CMEC,
|-||:IIEI'ICI|:I'IJ'-I WTENHO € fd e NPoBE2pH Oank pbEaBHLMTE Ca NOAXO0AALLNW 38 NpeaBaeHaTd

ynoTpeda, THH KaTo YOUIOBWATA HA PaboTHOTO MACTO MOFAT O3 8 paznM4yagar of
YCNOBUATA Ha TecTBaHe B 3aBUCMMOCT OT TemnepaTypata, W3HOCBAHETD W
pasrpasaaneto. PurkasnuuTe He TpABEA A3 C2 M3NON3EAT NPH KOHTAKT COTKPMHT NNAMBE
WK 32 33U0HTA OT OCTPW WHCTPYMEHTH. PbKABMUMTE HEe (3 NpPeHasHAYeHW 3a
3aBapABaHe, 3AWKNTA OT TOKOB YAAP, HOHM3WPALWO MHYEHHE WAK 0T Bb3ASACTBHETD Ha

LAHTI PR®

CTYAEHIA W TOPELLIH MPEAMETH,
PLKaBMUN 33 egHOKpaTHa ynotpeba, BHWMmasaiiTe A3 He JOMyCKaTe MONafaHe Ha

XMMHKANM B PLEABHLHTE Npe3 MaHwWweTa. AKo XMMMEAN NONagHe BLpXY KOMaTa Bi,
n3mmiaTe ro Hezabaeno ¢ obunuo Konwyecteo eoga. Mo Bpeme Ha ynotpeba, ako uma
npobomaane, NYKHATHHA WNA Pa3KbCBAHE, (MEHETe DbKABULNTE HesabasHo.
N3BAareaiTe pLKABULM, KOWTO (3 3aMBPCEHM OTBLTPE — TOBA MOME 13 NPHYMHA

paifpazHeHue, BoewL0 40 AEPMATHT MK N0-CEPHO3HO HApaHABaHe,
Mpenn ynotpeGa npoBepete Jani PbKABHUWTE €3 NOAXOAAWN 33 NPeAEMAEHATA

],I'I'II:!IT|'.'.'IE'|'I‘FEJ Thi KaTo YUIOBWATA Hd pﬂflﬂTHﬂT[I MACTD MOTAT Od €8 Pd3nW4aedar ot
YONOBWATA Ha M3NWTEAHETO Hd TUNA B 3dBUCHMOCT OT TEMNEPATYPaTd, HIHOCBAHETO W

pasrpamaaHeTo.
Mo Epeme Hd }TI'IEITFI'EEIEI FALNTHHTE PbRABALKW MOraT fAad OCArYpAT Hamdneda

YCTOWYWBOCT HA ONACHAW XWMWKANW NOPaaM NPOMEHW BLE QHINYHWTE CBOWCTEA.
TpHEHeTO, pasrpaxaaHeTo NopaaW KOHTAKT C XHMUKANW 1 Ap. MOTaT 3HAYUTENHO Aa
HAMANAT JENCTRUTENHWA EKCN0ATALMOHEH KMBOT. 1w paboTa C arpeckBHI XHMKUKANW,
PasrpasaaHeTo MOXE 3 e Hail-BakHUAT dakTop, KoTo TpAGEa Aa Ce B3emMe npejens

npu uz00pa Ha XMMAYECKK YCTORYNEM PLEIBHLN,
PhKagH LNTE HE DCUIYPAEAT MEXAHWYHA 3dLLATA.

HauwH HaynoTpeba:

[locTapAHe:

1. (BaneTe OT PLbUETE W KHTKWTE BCAYKM DHKYTa M H3MMWATE PBUETE C1, Npeaw Oa
NOCTABKTE PLKABMLMTE.

2.WaterneTe eqHa puKaBKLA 0T ONAKOBKATA, KaTO AXBAHETE 33 MAHLLETA.

3. Jbp#edkl pPhKABMLATA 33 MAHLWETA, CIOMKETE A BLPXY PLKaTa, NPOTHEONONOXKHA Ha
Ta3M, C KOATO CTE H3BAAWNW PbRaBHLATa OT ONak0BRaTA, fe3 1a nokocBaTe pd boTHaTa
NOBBPXHOCT.

4. 0mbHeTe pbKaBnLATa Ha OMHHIPALLATE PbKa.

5. Waternere BToOpa PbKABMLA € PBKATE, BHPXY KOATO BEYE CTE CNOAKHIN PbKABHLA.

6. CnoMeTe pLKIRULATA HA PBKATA M A OMBHETE PABHOMEPHO.

HauwH Haynotpeba:

(Bansne:;

1. XBaHeTe puKaBULLATa Ha BACOYMHATA HA MAHLLETA CNPBCT HA APYraTa pbka

2. CHemeTe pbXaBLATa A0 NONOBKHATA HA PhKaTa.

3. XBaHeTe BTOPATA PLKABMLA 33 HEHHWA BLHILEH prb.

4. Mo Bpeme Ha CBANAHETO Ha PKABULMTE rH 00D bLUAIATE Ha "onakaTa cTpaHa’.

5. KBaHeTe BeTe phKagnLi be3 1a A0KOCBATE TAXHATA KOHTAMWHWPAHA NOBLPXHOCT,

6. (Banenwre PBKABULA MIXEBPNETE B KOHTEMHED 33 ONACHH MaTepuani.

Coberas: HuTpIn.

PHEABHLUNTE MOFAT [a NPUYMHAT ANepruuHa peakuws. AKO Bb3HMKHE anepruyda
PeaKLnA, MONA, KOHCYNTUPANTE Ce CNekap.

CbXpaneHWe W TPAHCNOPT: CLXPAHABANTE Ha Ao0pe NPOBETPUBO MACTO, AANeY OT
ERCTPEMHN TEMNEPATYPH W NPAKA CNTBHYEED (BETNHHA.

ObAacHeHne Ha MAPKUPOBKUTE:

d' - 1aTa Ka NpoW3B0ACTEO (Mm/TrTr)

g - CPOK Ha rogHocT (mm/rrrr)

-"- 5 .'|

\ ) - MpoaykT 3a eHoKpaTHa ymoTpeBa, He WINON3BANTE NOBTOPHO

MapkupoBKK Ha ONaKoOBKaTa Ha pbKaBuunTe: 3Hak LAHTI PROY, CE mapkmpoBka,
HOMED Ha apTHEYNG, pa3mMep, ME[EI.Lu"rﬂ,ﬂI.-'IHB Had NPOUZE0OCTED, MAKTOTPaMIA 33 ZalWTa
Cpewy ONacHM 3a 34PABETO BELWECTBA W CMECH, KAKTO U BpefHK Guonoruynn daktopn,
NUKTOrpama, lpoyeTeTe HHCTPYKLWATE', CEpUeH Homep — 3aBbpluBaw ¢ bykeure DI,

B npoueca Ha oueHKa Ha CbOTBETCTBHETO YYACTBA YBEAOMEHA MHCTHTYLMA N2
2777:SatraTechnology Europe Ltd

Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

YnbnHomoleH npeacraguten:PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Bapwaea, yn. Marywilska 34, Monwa prx@profix.com.pl

A MUNKA MEGKEZDESE ELOTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI
HASZNALATI UTMUTATOVAL.
Orizze meg az dtmutatét az esetleges késdbbi felhasznalas
céljabal.
FIGYELMEZTETES! Az dsszes biztonsdgra vonatkozd figyelmeztetést és a biztonsdgos
haszndlatra vonatkozd dsszes itmutatot elolvasni.

Egyszer hasznalatosnitril kesztyi, gyémant texturaval, pudermentes

Modell: X3000, Profix modell: L2223XYB { 7-11/5-XXL)

Emberi egészségre veszélyes anyagok és keverékek, valamint kros bioldgiai hatdsok elleni
vedd kesztyd. A kesztyil az EN 150 374-1:2016/8 tipus szerinti veqyi anyagokkal és az EN |50
374-5:2016 szennti mikroorganizmusokkal {virusok, baktériumok és gombak) szemben nyjt
védelmet. B tipus - legaldbb 3 vizsgalt veqyi anyag esetében legalabb 30 perc dthocsatdsi

ellenallassal rendelkezd véddkeszty(.

Modell: X3000, Profix modell: L2223XYB {7-11/5-X4L)

Személyivédoeszkiz - |11, kategbria;

A kesztylk az alabbi szabvanyoknak meqgfelelden késziiltek:-EN 150 21420:2020; EN 150 374-
1:2016+A1:2018; EN 150 374-5:2016, valamint a 2016/425 rendelet szerint.Az EU
megfeleldséqi nyilatkozat elérheto az alabbi weboldalon: www.lahtipro.pl
Kiszerelés- 50 db.

TELJESITMENYSZINTEK:
ENI50374-1:2016+A1:2018,Type B

0

JKET
EN 150 374-1:2016+A1:2018 /B tipus Szint EN 150 374-4:2019:
Degradacio %
n-Heptane (J) 6 443
40% Sodium Hydroxide (K) 5 10,0
30% Hydrogen Peroxide (P) 2 16,5
37% Formaldehyde (T) 5 17,5

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Az atbocsatasi ellenallas standard laboratoriumi korulmeények
kiizott a vizsgalt vegyi anyaqgal vald érintkezés soran eltelt behatolasi idén alapszik - az EN
374-3 szabvanynak megfelelden. A munkahelyen biztositott valds védelmi idd jelentdsen
eltérhet ezektdl a teljesitményszintektdl.

Bahatolas elleni védelem

Meért athocsatasi idd

(perc) >10 =30 =60 | 2120 | >0 | 480

LENI50374-5:2016

@ EN 150 374-5:2016
Baktériumok és gombak elleni védelem: MEGFELEL
VIRUS Virusok elleni védelerm: MEGFELEL

Hasznalati javaslatok

EN IS0 374-4:2019 A degradacids szintek a kesztyil szirasalldsaganak valtozasat jelzik a
kivaltd vegyi anyaggal vald érintkezést kivetden,

A vegyszerallosag laboratariumi korilmeények kozott, kizardlag tenyérbol vett mintak
felhasznalasaval kerult megallapitasra (kivéve, ha a kesztyl hossza 400 mm vagy annal
nagyobb - ekkor a mandzsettat is vizsgaljak),

&s sak a vizsgalt vegyi anyagra vonatkozik. Eltérhet, ha a vegyi anyagot keverékben
hasznaljak.

Célszen ellendrizni, hogy a kesztyd alkalmas-e a tervezett felhasznalasra, mivel a

hémérséklettdl, a kopastdl és a degradaciotdl fiiggden a munkahelyi kirilmények
eltérhetnek a vizsgalati korulmeényektdl, A kesztylt nem szabad nyilt ling és éles
szerszamok elleni védelemre hasznalni. A kesztyd nem alkalmas hegesztésre, valamint
aramiités, ionizalo sugdrzds és hideq és forrd targyak elleni védelemre,

Eqyszer haszndlatos kesztyd. Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon vegyi anyaq a kesztyibe a
keszty( mandzsettdjan keresztill. Ha veqyi anyaq kerill a borre, azonnal mossa le ba vizzel.
A hasznalat sordn azonnal cserélje ki a kesztylt, ha az kilyukadt, elszakadt vagy mas madon
sérult, Kerulje a belulrdl szennyezett kesztyiket - ezek borgyulladdshoz vagy sulyosabb

sériilésekhez vezetd irritaciot okozhatnak.

Hasznalat elott ellendrizze, hogy a kesztyl alkalmas-e a tervezett felhasznalasra, mivel a
himeérséklettdl,

a kopastdl és a degradaciotdl fuggden a munkahelyi kirilmények eltérhetnek a vizsgalati
korilmenyektol,

A hasznalat sordn a fizikai tulajdonsagok valtozasa miatt csokkenhet a véddkesztyd
veszélyes vegyi anyagokkal szembeni ellendlloképessége. A surlodas, a vegyi anyagokkal
vald érintkezés okozta degradacio stb. jelentdsen csokkentheti a tényleges élettartamot.
Mard hatasd vegyi anyagok esetében a degradacic lehet a legfontosabb tényezd, amelyet
figyelembe kell venni a vegyszerallo keszty(k kivalasztasakor.

A kesztyl nem nydjt mechanikai védelmet,

Hasznalata:

A kesztyd felvétele:

1. A kesztyd felvétele eldtt vegyen le minden ékszert a kezérdl és a csukldjardl, és mosson
kezet,

2. Vegyen kiegy kesztylt a csomagolashal, a kesztyd mandzsettdjanal fogva.

3. A mandzsettandl fogva veqye fel a kesztyit masik kezére anélkil, hogy megérintené a
munkafeluletet,

4, Hizzafel a kesztylta dominans kézre.

5. Hizza ki a masik kesztyiit azzal a kezével, amelyre mar felvette a kesztyiit.

b, Hizza fel a kesztyiit a mdsik kezére é< igazitsa meq.

Hasznalata:

A keszty( levétele:

1.Fogjameq a kesztyita masik kezének eqyik ujjdval a mandzsetta magassagaban,

2. Huzzale a kesztyit a tenyérrész feléig ugy, hogy alevett kesztyl belseje kifelé forduljon.
3. Fogjameq a masik keszty(ita kiilsd szélénél fogva.

4, A keszty(d levételekor kifelé forditsa a kesztyit,

5. Fogja meg mindkét kesztyidt anélkil, hogy megérintené a kesztyl szennyezett killsejéhez.
6. A levett kesztylitdobja a veszélyes hulladéknak szant szemeteshe,

Anyagisszetétel: nitril.

A keszty(ik allergids reakcidt okozhatnak. Allergids reakcid esetén forduljon orvoshoz.
Tarolas és szallitas: jol szellozd helyen, szélsdséges homerséklettdl és kozvetlen
napsugarzastdl tavol tarolando.

Jelolések magyarazata:

ﬂ - gyartasi datum (hh/é¢)

g - szavatossagi idd (hh/éé)

a2

(A - eldobhatd termék, nem szabad ujra felhasznalni.

A kesztyli csomagolasan talalhato jeldlések: ,LAHTI PRO jelzés, CE megfeleldséqi
jelilés, cikkszam, méret, qyartds honapja/éve, piktogramok az egészségre artalmas
anyagokkal és keverékekkel, valamint kiros bioldgiai tényezikkel szembeni védelemre,
(Hasznalati itmutatd elolvasdsa®piktogram, sorozatszam — ZDM betukkel végzadik.

A megfeleldségértékelési eljardsban részt vett a 2777 szdmi bejelentett

szervezet:Satra Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clanee, Dublin 15, lrorszdg

Meghatalmazott képviseld: PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Varso, Marywilska utca 34., Lengyelorszag prx@profix.com.pl

MCS 4

PRED POUZITIM SE SEZNAMTE S TIMTO NAVODEM.Uchovejte
naved pro pripadné budouci pouziti. UPOZORNENI! Prectéte
si viechna bezpednostni upozornéni a viechny pokyny k
bezpecnému pouivani.

Jednorazové nitrilové rukavice, s diamantovou texturou, nepudrované —
Model: X3000, Model Profix: L2223XYB (7—11 / 5-XXL)Rukavice jsou uréeny k ochrané
proti latkam a smésim, které jsou nebezpecné pro zdravi, a proti skodlivym biolegickym
Ciniteldm.Rukavice jsou navrieny pro ochranu proti chemickym latkam podle EN 150
374-1:2016 / Typ B a mikroorganismdm (viry, bakterie a houby) podle EN 150 374-
5:2016.Typ B — znamend odolnost proti priniku alespon 3 latek po dobu =30
minut.Rukavice jsou vyrobeny v souladu s normami:EN 150 21420:2020; EN 150 374-
1:2016+A1:2018; EN 150 374-5:2016 a Mafizenim (EU) 2016/425.0s0bni ochranny

prostiedek - Kategorie |
Webova stranka, kde je k dispozici Prohléseni o shodé EUswww. [ahtipro.pl
Baleni—50ks

UROVNE OCHRANY:
M ENIS0374-1:2016+A1:2018/Typ B

"

JKPT
EM IS0 374-1:2016+A1:2018 Typ B Uroven EN 150 374-4:2019:
Degradace %
n-Heptane { J ) 6 443
40%: Sodium Hydroxide (K) 5 10,0
30¢% Hydrogen Peroxide (P) 2 36,5
37% Formaldehyde (T) 5 17,5

ENIS0374-1:2016+A1:2018
Urovné ucinnosti priniku na zakladé prorazeni béhem styku se zkoumanou chemickou

litkou ve standardnich laboratornich podminkach — v souladu s EN 374-3, Skutecnd
doba ochrany poskytované na pracovisti se miiZe od téchto Grovni Gcinnosti vyznamné
lisit.

NAVOD K POUZITI - OCHRANNE RUKAVICECislo clanku: L2223XXY
Preklad origindlniho navodu

Uroveri odolnosti proti
pruniku

fn':‘ifﬁf”ﬂd“ha"m'a““' > 10 >130 =650 |=>120 | >0 |>as0

M ENI50374-5:2016

@ EN IS0 374-5:2016
Ochrana proti baktériim a plisnim: SPLNUJE

VIRUS | Ochrana proti VIRUM: SPLNUJE

Pokyny k pouziti
EM 150 374-4:2019 Vysledky zkoumani degradace ukazuji, Ze se odolnost rukavic proti

proraZeni méni po jejich vystaveni plsobeni chemicke litky.
Chemickd odolnost byla vyhodnocena v laboratomich podminkdch s pouZitim vzorkd

ziskanych vyhradné z dlanové éasti (s vyjimkou pripadd, kdy je délka rukavice stejna
nebo vétsi nez 400 mm — pii ¢emz se bere do Uvahy také manzeta) a tykd se pouze
zkoumané chemické latky. Maze se lisit, pokud je chemicka |3tka pouZivana ve smési.

Doporucuje se ovéiit, zda rukavice odpovidaji predpokladanému pouziti, jelikoZ se
podminky na pracovisti mohou liSit od podminek ve zkuiebné v zavislosti na teploté,
odérua degradaci. Rukavice se nemaji pouZivat pfistyku s otevienym ohnémak ochrané
proti veskerému ostrému nafadi. Rukavice nejsou uréené ke svafovani, k ochrané proti
zasahu elektrickym proudem, ionizujicimu zafeni a proti plsobeni studenych a horkych

LAHTI PR®"

predmét(.
Rukavice na jedno poufiti. Je tfeba ddvat pozor, aby se chemické latky nedostaly dovniti

rukavic pres manzetu. Pokud se chemicka |atka dostane na k(zi, je ji tfeba okamizité
umyt velkym mnoZstvim vody. V pripadé proraZeni, prasknuti nebo roztrieni béhem
pouzivani je treba rukavice okamiité vymeénit. NepouZivejte rukavice, které jsou
necisténé uvniti — mohly by zpisobit podrazdéni vedouci k zanétu kie nebo

uuuuuu

Pred pouZitim zkontrolujte, jestli jsou rukavice vhodné k planovanému pouditi, jeliko?
podminky na pracovisti se mohou lisit od podminek pfi zkouseni v zévislosti na teploté,

odéru adegradaci.
V pripadé pouZivani mohou ochranné rukavice zajistit mensi odolnost proti

nebezpednym chemickym latkam z ddvodid zmén fyzickych vlastnosti, Treni, degradace
zplisobena chemickym kontaktem apod. mohou vyznamné sniZit skutecnou dobu
poufiti. V pfipadé chemickych Ziravin degradace miZe byt nejdilezitéjsim faktorem,
ktery by se mél zohlednit pfi volbé rukavic odolnych proti pUsobeni chemickych latek.
Rukavice nezajistuji mechanickou ochranu,

Ipisob pouiti:

Nasazeni:

1. Pred nasazenim sundeijte z dlani a zapéstiveskerou bizutériia umyjte si ruce.

2, yndejte zobalu tahem za manietu jednu rukavici.

3. Jednou rukou drte rukavici za manZetu a nasadte ji na druhou ruku, aniz byste se
dotykali bocniplochy.

4. Natahnéte fadné rukavici na dominantni ruku.

5.Dlani, na niz uZ je rukavice, vytahnéte druhou rukaviciz obalu.

6. Nasadte sirukavici na dlan arovnomeémeé upravte,

Ipisob pouditi:

Sunddvani:

1. Chytnéte rukavici prstem opacné ruky ve vysce manzety.

2.Obratte rukavici naruby dovyse poloviny dlané.

3. Druhou rukavici chytnéte za jejivnéjsi okraj.

4. Béhem sundavaniji obracejte naruby

5. Chytnéte obé rukavice tak, abyste se nedotykali jejich kontaminované strany,

6. Sundané rukavice vyhodte do kode uréeného na nebezpedny odpad.

Materialové slozeni: nitril.

Rukavice mohou zpisobit alergickou reakei. V pfipadé jejiho vyskytu se obratte na
lekare,

Skladovani a preprava: skladujte na dobre vétraném misté, mimo dosah extrémnich
teplota pfimého slunecniho zafeni,

Vysvétleni oznaceni:

&l -datum vyroby (mm/rrrr)

E - pouijte do (mm/rrir)

:‘_.-_ .

\/ x, - yyrobek pro jedno pouditi, nepouZivejte opakované

Oznacenina obalu rukavic: znak LAHTI PRO", znacka shady CE, &islo artiklu, velikost,
mésic/rok vyroby, piktogramy ochrany proti zdravi nebezpecnym latkam a smésim a
skodlivym biologickym dinitelim, piktogram  Prectéte si navod’, sériové dislo —
zakondené pismeny 201,

Na procesu posuzovani shody se podilela notifikovana osoba ¢. 2777:5atra
Technology Europe Ltd.

Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, freland

Povéreny zastupce:PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Varsava, ul. Marywilska 34, Polsko prx@profix.com.pl

PIRMS LIETOSANAS IR JAIEPAZISTAS AR 50 INSTRUKCLIV,
Saglabajiet instrukciju turpmakai iespejamai
izmantosanai.

BRIDINAJUMS! Ir jaizlasa visi droibas bridinajumi un visas
norades par drosu lietosanu.

Vienreizlietojamie nitrila cimdi ar dimanta tekstiru, bez pidera
Modelis: X3000, Profix modelis: L2223XYB (7-11/5-XXL)
Cimdi paredzeti aizsardzibai pret veselibai bistamam vielam un maisijumiem, ka ari

kaitigiem biologiskiem faktoriem.

Cimdi izstradati aizsardzibai pret kimiskam vielam saskana ar EN 150 374-1:2016/Tipa
B un pret mikroorganismiem (virusiem, baktérijam un sénitém) saskand ar EN [50
374-5:2016.

Tips B — nozimé izturibu pret vismaz 3 vielu caurlaidibu vismaz =30 minutes.
Cimdi raZoti saskana ar standartiem: EN 150 21420:2020; EN 150 374-

1:2016+A1:2018; EN 150 374-5:2016 un Requlu 2016/425.

Individualas aizsardzibas lidzeklis — Kategorija Il

Timekla vietnes adrese, kur pieejama ES atbilstibas deklaracija: www.lahtipro.pl
lepakojums — 50 gab.

AIZSARDZIBAS LIMENI:
MENI50374-1:2016+A1:2018/B-Tips

&

IEPT
EN 150 374-1:20164-A1:2018 /B tips Limenis EN 150 374-4:2019:
Degrad atija %
n-Hegtarne {1} 6 44,3
40% Sodium Hydroxide (K] g 10,0
0% Hydragan Peraxide (F) 3 36,5
31% Formaldehyde (T) § 17,5

ENIS0374-1:2016+A1:2018
Caursikianas efektivitates limeni ir balstiti uz caurdurianas laikiem saskare ar testéto

kimisko vielu standarta laboratorijas apstaklos — saskana ar EN 374-3. Faktiskais
aizsardzibas |aiks darba vieta varieverojami atskirties no siem efektivitates limeniem.,

[zturibas limenis uz
ieplidi

[zmeritais iepludes laiks ~10 =130 ~ 60 =120 | =20 |>a80

{min)

MENIS0374-5:2016

EN IS0 374-5:2016
Aizsardziba pret baktérijam un sénitém: IZPILDA

VIRUS Aizsardziba pret virusiem: IZPILDA

Lietosanas noradijumi:EN 150 374-4:2019
Degradacijas rezultati norada uz cimdu pretestibas izmainam pret caurdurSanu péc

saskares ar kimisko vieluKimiska izturiba tika noverteta laboratorijas apstaklos,
pamatojoties uz paraugiem, kas nemti tikai no plaukstas dalas (iznemot gadijumus, kad
cimda garums ir vienads vai lielaks par 400 mm - tad tika parbaudits ar aproce), un
attiecas tikai uz testeto kimisko vielu, Ta var atskirties, ja kimiska viela tiek izmantota
maisijuma.leteicams parbaudit, vai cimdi ir pieméroti paredzetajam lietojumam, jo
darba vides apstakli var atskirties no testa apstakliem atkariba no temperaturas,
nodiluma un degradacijas. Cimdi nav paredzéti lietosanai saskaré ar atklatu liesmu un

neaizsarga pret asiem instrumentiem. Cimdi nav paredzéti metinasanai, aizsardzibai
pret elektriskas stravas triecienu, jonizéjoso starojumu, ka ar pret aukstu vai karstu
priekimetu iedarbibu.Vienreizlietojamie cimdi. Jauzmanas, lai kimiskas vielas
neieklitu cimdu iekipusé caur aproci. Ja kimiska viela nonak saskare ar adu, ta
nekavejoties janoskalo ar lielu daudzumu adens. Lietosanas laika, ja dmdi tiek
caurdurti, saplestivai bojati, tie nekavejoties janomaina. Jaizvairas noiekspuse netiriem
cdmdiem — tie var izraisit adas kairinajumu, kas var novest pie dermatita vai
nopietnakiem ievainojumiem.Pirms lietosanas parliecinieties, vai cimdi ir piemeroti
paredzétajam lietojumam, jo darba vietas apstak|i var atskirties no tipa parbaudes
apstakliem atkariba no temperatiras, nodiluma un degradacijas.Lietolanas laika
aizsargcimdu pretestiba pret bistamam Kimiskam vielam var samazinaties fizisko
ipasibu izmainu dé|. Berze, degradacija kimiska kontakta rezultatd u.c. var bitiski
samazinat faktisko lietosanas laiku. Saskaré ar kodigam kimiskam vielam degradacija
var but vissvarigakais faktors, kas janem vera, izveloties kimiskam vielam izturigus
cimdus.Cimdi nenodrosina mehanisko aizsardzibu.

Lietosana:

Uzvilkiana:

1. Nopemt visas rotaslietas no rokam un plaukstu locitavam un pirms uzvilkianas
nomazgat rokas.

2. lzvilktvienu cimdu noiepakojuma, pavelkot to aiz aproces.

3. Turot cimdu aiz aproces, uzvilkt tos uz pretéjas rokas, tai ar kuru iznémat cimdu no
iepakojuma, nepieskaroties darba virsmai.

4, Uzvilkt cimdu uz savas domingjosas rokas.

5. lzvilktotro cimdu, izmantojot roku uz kuras jau ir uzvilkts cimds.

6. Uzvilkt cimdu uz rokas un vienmérigi to izkartot.

Lietosana:

Nonemsiana:

1. 5atvert cimdu ar pretéjas rokas pirkstu aproces augstuma.

2. |zlocit cimdu lidz delnas pusei.

3. Arotrucimdu satvert aiz tas aréjas malas.

4, Novelkot cimdus, izgrieziettas uz, kreiso pusi”.

5. Satvert abus cimdus, nepieskaroties piesarnotajai cimdu malai.

6. Novilktos cimdus izmest bistamajiem atkritumiem paredzeta tvertné.

Materiala sastavs: nitrils.

Cimdi var izraisit alergiskas reakcijas. Alergiskas reakcijas gadijuma jakonsultéjas ar
arstu,

Uzglabasana un transportesana: uzglabat labi vedinama wvieta, prom no
ekstremalam temperaturam un tiesiem saules stariem.,

Apzimejumu skaidrojums:

ﬂ - razosanas datums { mm/ggagq )

g - deriguma termins { mm/ggag |

i , ) - vienreizlietojams produkts, nelietot atkartoti

Markeéjumi uz cimdu iepakojuma: zime ,LAHTI PRO", CE atbilstibas zime, artikula
numurs, izmeérs, raosanas menesis/gads, piktogrammas aizsardzibai pret veselibai
bistamam vielam un maisijumiem, ka arl kaitigiem biologiskiem faktoriem,
piktogramma,lzlasiinstrukciju®, sérijas numurs — beidzas ar burtiem ZDI.

Atbilstibas novértesanas procesa piedalijas pazinota institucija Nr.
2777.5atraTechnology Europe Ltd

Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

Pilnvarotais parstavis: PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Varsava, Marywilska iela 34, Polija prx@profix.com.pl

<

PRED POUZITIM SE SEZNAMTE 5 TIMTO NAVODEM.Uchovejte
naved pro pfipadné budouci pouiiti. UPOZORNENI! Piectéte
si viechna bezpecnostni upozornéni a viechny pokyny k
bezpecnému pouzivani.

Jednorazové nitrilové rukavice, s diamantovou texturou, nepudrované —
Model: ¥3000, Model Profix: L2223XYB (7—11/ 5-XXL)Rukavice jsou uréeny k ochrané
proti latkdm a smésim, které jsou nebezpedné pro zdravi, a proti skodlivym biologickym
cinitelim.Rukavice jsou navrzeny pro ochranu proti chemickym latkam podle EN IS0
374-1:2016 / Typ B a mikroorganismim (viry, bakterie a houby) podle EN 150 374-
5:2016.Typ B - znamend odolnost proti priniku alespon 3 latek po dobu =30
minut.Rukavice jsou vyrobeny v souladu s normami:EN SO 21420:2020; EN 150 374-
1:20164-A1:2018; EN 150 374-5:2016 a Narizenim (EU) 2016/425.0s0bni ochranny

prostredek — Kateqorie [l
Webovd stranka, kde je k dispozici Prohlaseni o shodé EUzwww.lahtipro.pl
Baleni—50ks

UROVNE OCHRANY:
M ENIS0374-1:2016+A1:2018 TypB

W

JKPT
EN 150 374-1:20164-A1:2018 Typ B Uroven EN 150 374-4:2019:
Degradace %
n-Heptane {1 6 443
40% Sodium Hydroxide (K) 5 10,0
30% Hydrogen Peroxide (P) 3 36.5
37% Formaldehyde (T} 5 173

ENIS0374-1:20164+-A1:2018
Urovné (cinnosti priniku na zakladé prorazeni béhem styku se zkoumanou chemickou

latkou ve standardnich laboratomich podminkach — v souladu s EN 374-3. Skuteéna
doba ochrany poskytované na pracovisti se miZe od téchto trovni ucinnosti vyznamné
lisit.

NAVOD NA POUZITIE - OCHRANNE RUKAVICECislo élanku: L2223XXY
Preklad origindlneho navodu

Uraven odolnosti proti
priniku

.[Egiillena doba prorazeni 10 10 > 0 >0 | >0 |>am0

MENIS0374-5:2016

EN IS0 374-5:2016
Ochrana proti baktériim a plisnim: SPLNUJE

VIRUS Ochrana proti VIROM: SPLRUJE

Pokyny k pouziti
EN 150 374-4:2019 Vysledky zkoumani degradace ukazuji, 2e se odolnost rukavic proti

prorazeni méni po jejich vystaveni pasobeni chemické latky.,
Chemickd odolnost byla vyhodnocena v laboratornich podminkach s pouZitim vzorkd

ziskanych vyhradné z dlanové casti (s vyjimkou pripadd, kdy je délka rukavice stejna
nebo vétsi neZ 400 mm — pfi cemi se bere do Gvahy také manieta) a tyka se pouze

zkoumnané chemické latky. Mize se lisit, pokud je chemicka latka pouzivana ve smési.
Doporucuje se ovérit, zda rukavice odpovidaji predpokladanému pouditi, jeliko? se

podminky na pracovisti mohou lisit od podminek ve zkusebné v zavislosti na teploté,
odéru adegradaci. Rukavice se nemaji pouzivat pfi styku s otevienym ohném a k ochrané
proti veskerému ostrému nafadi. Rukavice nejsou uréené ke svafovani, k ochrané proti
zdsahu elektrickym proudem, ionizujicimu zareni a proti plsobeni studenych a horkych

LAHTI PR®"

redmétd,

Eukavife na jedno pouZiti. Je tieba dévat pozor, aby se chemické latky nedostaly dovnitf
rukavic pres manzetu. Pokud se chemicka latka dostane na ki, je ji treba okamiité
umyt velkym mnozstvim vody. V pripadé prorazeni, prasknuti nebo roztrieni béhem
pouiivani je treba rukavice okamiité vymeénit. Nepouzivejte rukavice, které jsou
znedisténé uvniti — mohly by zplsobit podraidéni vedouci k zanetu kiZe nebo
vaZnéjsim drazim,

Pfed pouzitim zkontrolujte, jestli jsou rukavice vhodné k planovanému poufiti, jeliko?
podminky na pracovisti se mohou lisit od podminek pri zkouseni v zavislosti na teploté,

odérua degradaci,
V pripadé pouiivani mohou ochranné rukavice zajistit mendi odolnost proti

nebezpecnym chemickym ldtkdm z dilvodi zmén fyzickych viastnosti. Treni, degradace
zplsobena chemickym kontaktem apod. mohou vyznamné sniZit skutecnou dobu
pouiti. V pripadé chemickych Ziravin degradace miize byt nejddlezitéjiim faktorem,
ktery by se mél zohlednit piivolbé rukavic odolnych proti pasobeni chemickych latek,
Rukavice nezajistuji mechanickou ochranu.

Zpusob pouiti:

Nasazeni:

1.Pied nasazenim sundejte z dlani a zapésti veskerou bizutérii a umyjte si ruce,

2. Vyndejte z obalu tahem za manZetu jednu rukavici.

3. Jednou rukou drite rukavici za manzetu a nasadte ji na druhou ruku, aniz byste se
dotykalibocniplochy.

4, Natahnéte fadné rukavici na dominantni ruku.

5. Dlani, na niZ uZ je rukavice, vytahnéte druhou rukavici z obalu.

6. Nasadte si rukavici na dlan a rovnomérné upravte.

Zpusab pouZiti:

Sundévani;

1. Chytnéte rukavici prstem opacné ruky ve vysce manzety.

2. Obratte rukavici naruby do vyie poloviny dlané.

3. Druhou rukavici chytnéte za jejivnéjsi okraj.

4. Béhem sundavani ji obracejte naruby

5. Chytnéte obé rukavice tak, abyste se nedotykali jejich kontaminované strany.

6. Sundané rukavice vyhodte do kode uréenéhona nebezpedny odpad.

Materialové sloZeni: nitril.

Rukavice mohou zplsobit alergickou reakl. V pfipadé jejiho wyskytu se obratte na
|ékare.

Skladovani a preprava: skladujte na dobre vétraném misté, mimo dosah extrémnich
teplot a primého slunedniho zafeni.

Vysvétleni oznaceni:

M -datum vyroby (mm/rrr)

g - poudijte do {mm/rrrr)

\ i - vjrobek pro jedno pousiti, nepouzivejte opakované

Oznaceni na obalu rukavic: znak, ,LAHTI PRO", znacka shody CE, ¢islo artiklu, velikost,
mésic/rok vyroby, piktogramy ochrany proti zdravi nebezpecnym latkam a smésim a
skodlivym biologickym cinitelim, piktogram ,Prectéte si ndvod', sériové &islo —
zakondené pismeny ZDI.

Na procesu posuzovani shody se podilela notifikovana osoba ¢. 2777:5atra
Technology Europe Ltd.

Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland

Povéreny zastupce:PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Varsava, ul. Marywilska 34, Polsko prx@profix.com.pl

ENNE KASUTAMIST TULEB TUTVUDA KAESOLEVA
JUHENDIGA.Hoidke juhend alles edasiseks
kasutamiseks.HOIATUS! Tuleb labi lugeda koik
ohutushoiatused ja kdik ohutu kasutamise juhised.

Uhekordsed nitriilkummikindad, teemantmustriga, pulbrivabad
Mudel: X3000, Mudel Profix: L2223XYB (7-11 / S=¥XL)

Kindad on ette nahtud kaitseks tervisele ohtlike ainete ja sequde ning kahjulike
bioloogiliste tequrite eest,

Kindad on projekteeritud keemiliste ainete eest kaitsmiseks vastavalt standardile EN
150 374-1:2016 / Tuip B ning mikroorganismide (viirused, bakterid ja seened) eest

vastavalt standardile EN 150 374-5:2016.
Tuiip B - tahendab labitungimiskindlust vihemalt 3 aine suhtes ajaga =30 min,
Kindad on toodetud vastavalt standarditele:

EN IS0 21420:2020; EN 150 374-1:2016+A1:2018; EN 150 374-5:2016 ning mdarusele

(EL) 2016/425,
Isikukaitsevahend — Kategooria lll
Veebilehe aadress, kus on kattesaadav EL vastavusdeklaratsioon:

www.lahtipro.pl
Pakend - 50tk

KAITSETASEMED:
MENI50374-1:2016+A1:2018/ Tiiiip B

&

JKPT
EN 150 374-1:2016+A1:2018 Type B Tase EN150 374-4:2019:
Degradatsioon %
n-Heptane (1) 3 443
4 Sodium Hydroxide (K) 5 10,0
30% Hydrogen Peroxide (P) 3 36,5
37% Formaldehyde (T) 5 17,5

EMIS0374-1:2016+A1:2018
Labilaskvuse tohususe tasemed pohinevad katsetatud kemikaaliga kokkupuutel

saadud labimurdeaegadel standardsetes [aboritingimustes — vastavalt standardile EN
374-3.Tegelik kaitseaeq tookohal vib nendest tohususe tasemetest oluliselt erineda,

Vastupidawus
labitungimisele 1 2 3 4 5 6

Maddetud labitungimise
aeq (min) =10 =130 =6l =120 | =240 | =480

mENI50374-5:2016

@ EN 150 374-5:2016
Kaitse bakterite ja seente eest: TAIDAB

VIRUS Kaitse viiruste eest: TAIDAB

Kasutusjuhised
EN 150 374-4:2019 Degradatsiooni tulemused nditavad kinda labistamiskindluse

muutumist parast kokkupuudet kemikaaliga.
Vastupidavust kemikaalidele hinnati laboritingimustes ainult peopesa piirkonnast

voetud proovide pohjal (valja arvatud juhul, kui kinda pikkus on 400 mm vai rohkem —
sellisel juhul testitakse ka randmeosa) ja see puudutab ainult testitavat keemilist ainet.

Seevoibolla erinev juhul, kui keemilist ainet kasutatakse sequs.
Soovitatav on kontrollida, kas kindad on sobivad kavandatud kasutuseks, sest

tingimused todkohal voivad erineda testimistingimustest temperatuuri, kulumise ja

degradatsiooni osas. Kindaid ei tohi kasutada kokkupuutel lahtise tulega ega kaitseks

ioniseeriva kiirguse ega killmade ja kuumade esemete eest
Uhekordsed kindad. Tuleb jalgida, et kemikaalid ei satuks kinnaste sisse labi randmeosa.

Keemilise aine kokkupuutel nahaga loputage nahka kohe rohke veega. Kui kindad
kasutamise ajal torgitakse labi, pragunevad voi rebenevad, tuleb need viivitamatult
vilja vahetada. Valtige seestpoolt maardunud kindaid — need vbivad pohjustada

arritust, misvoib viia nahapoletiku voi tosisemate vigastuste tekkeni.
Enne kasutamist kontrollige, kas kindad on sobivad kavandatud kasutuseks, sest

tingimused tookohal voivad erineda tUubi testimistingimustest sdltuvalt

temperatuurist, kulumisest ja degradatsioonist.
Kasutamise kaigus viivad kaitsekindad flidsikaliste omaduste muutumise tottu tagada

vaiksema vastupidavuse ohtlikele kemikaalidele. Hoordumine, keemilisest
kokkupuutest tulenev degradatsioon jne voib tegelikku kasutusiga oluliselt lihendada.
Soobivate kemikaalide puhul voib lagunemine olla koige olulisem tequr, mida tuleb

kemikaalikindlate kinnaste valikul arvesse vitta.
Kindad eitaga mehaanilist kaitset.

Kasutamine:

Katte panemine:;

1. Enne kinnaste katte panekut eemaldage kéik ehted katelt ja randmetelt ning peske
kied.

2. Votke tiks kinnas pakendist, haarates randmeosast.

3. Kinnast randmeosast hoides tommake see katte, mis on vastupidine kaele, mis
timbas kinda pakendist, todpinda puudutamata.

4.Pange kinnas domineerivasse katte.

5. Tommake teine kinnas valja, kasutades selleks katt, milles on juba kinnas,

6. Pange kinnas katte ja pingutage uhtlaselt.

Kasutamine:

Eemaldamine:

1.Haarake kindast teise kae sirmega randmeosa kdrguselt.

2. Rullige kinnast peopesa keskosani.

3.Haarake teise kinda valisservast.

4. Kinnaste eemaldamisel podrake need pahempidi.

5. Vitke malemast kindast kinni nii, et mitte puudutada saastunud kindaserva,

6. Visake eemaldatud kindad ohtlike jadtmete jaoks ettendhtud priigikasti.

Materjal: nitnil.

Kindad vdivad pahjustada allergilisi reaktsioone, Allergilise reaktsiooni ilmnemisel
podrduge arsti poole.

Sdilitamine ja transport: hoida hasti ventileeritavas kohas, eemal darmuslikest
temperatuuridest ja otsesest paikesevalgusest.

Margiusstuste selgit:

&I - tootmiskuupaev { kk/aaaaa )

E - sdilivusaeq { kk/aaaa )

:‘_.-_ =,

¥, K, - ihekordselt kasutatav toode, mitte korduvkasutada

Kindapakendi tahistused: mark ,LAHTI PRO", CE-vastavusmark, artikli number,
suurus, tootmise kuu/aasta, piktogrammid kaitse kohta tervisele ohtlike ainete ja
sequde ning kahjulike bioloogiliste tequrite eest, piktogramm ,Loe juhendit’,
seerianumber — lopeb tahtedega ZDI.

Vastavushindamise protsessis osales teavitatud asutus nr 2777:5atra
Technology Europe Ltd

Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, frefand

Volitatud esindaja:PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Varssavi, ul. Marywilska 34, Poola prx@profix.com.pl
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PRIJE POCETKA UPORABE POTREENO JE PROCITATI

SLIJEDECE UPUTE.

Sacuvajte upute za eventualnu buducu uporabu.
UPOZORENJE! Potrebno je procitati sva sigurnosna upozorenja i sve
smjernice vezane zasigurno koristenje.

Jednokratne nitrilne rukavice s dijamantnom teksturom, bez pudera -

Model:X3000, Model Profix: L2223XYB ( 7-11/5-XXL)
Rukavice namijenjene za zastitu od tvari i smjesa opasnih za zdravlje te od stetnih

bioloskih uzrocnika. Rukavice su dizajnirane za zastitu od kemikalija sukladno s EN 150
374-1:2016/Tip B i mikroorganizama (virusi, bakterije i gljivice) sukladno s EN 150 374-

5:2016.Tip B - oznadava otpornost na prodiranje najmanje 3 tvari u trajanju =>=30min.
Sukladne su normama EN 150 21420:2020; EN 150 374-1:2016-+A1:2018; EN 150 374-

5:2016i Uredbi 2016/425. Internetska stranica na kojoj je omogucen pristup EU izjavi

o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Osobna zastitna oprema — Kategorija lll
Box — 50 kom.

RAZINAZASTITE:
WENIS0374-1:2016+A1:2018/Type B

UPUTE ZA UPORABU - ZASTITNE RUKAVICEBY. artikla; L2223XXY
Prijevod originalnih uputa

JEPT
EN IS0 274-1:2016+A1:20018/Tip B Razina EN I50 374-4:2019:
Degradacija %
n-Heptane {1} & 443
40% Sodium Hydroxide (K} 5 10,0
30% Hydrogen Perouide (P) 7 36,5
37% Formaldehyde (T} 5 17,5

EMIS0374-1:2016+A1:2018
Razine ucinkovitosti prodiranja temelje se na vremenu proboja tijekom kontakta s

ispitivanom kemikalijom u standardnim laboratorijskim uvjetima -sukladno s EN 374-3.
Stvarno vrijeme zastite na radnom mjestu moZe se znacajno razlikovati od ovih razina
ucinkovitosti.

Razina otpornosti na

prodiranje ] d 3 4 5 6
|l2fnjerena vrijeme

probaja (min) =10 =30 gl =120 | >0 | >480

MENI50374-5:2016

@ EN IS0 374-5:2016
Tastita od hakterija i gliivica: ISPUNJAVA

VIRUS Zadtita od virusa: ISPUNJAVA

Smjemice zauporabu
ENIS0374-4:2019
Rezultati degradacije ukazuju na promjenu otpornosti rukavica na proboj nakon

izlaganja djelovanju kemikalija.
Kemijska otpornost je ocijenjena u laboratorijskim uvjetima na osnovi uzoraka uzetim

iskljucivo s dijela koji pokriva dlanove (osim ako je duljina rukavice jednaka ili veca od
400 mm — tada se testira i dio koji pokriva zapeice) i odnosi se samo na ispitivanu
kemikaliju. MoZe varirati ako je kemikalija koristena u smjesi,

Preporuca se provjeriti odgovaraju |i rukavice planiranoj primjeni, jer se uvjeti na
radnom mjestu mogu razlikovati od uvjeta ispitivanja, ovisno od temperature, trenja i
degradacije. Rukavice ne koristiti u kontaktu s otvorenim plamenom ili kao zaititu pri

LAHTI PR®"

radu s bilo kakvim oitrim alatima, Rukavice nisu namijenjene za zavarivanje, za zastitu
protiv elektricnog udara, ionizirajuéeg zracenja te pri izlaganju hladnim ili vrelim

predmetima
Jednokratne rukavice. Paziti da kemikalije ne bi doprle u unutradnjost rukavica kroz dio

koji pokriva zapesce, U slucaju kontakta koze s kemikalijom, odmah isprati velikom
kolicinom vode, Ako dode do probijanja, pucanja ili trganja tijekom koridtenja, potrebno
je bez odlaganja zamijeniti rukavice, lzbjegavati rukavice sa zaprljanom unutarnjom

stranom —maqu izazvati initacije koje mogu dovesti do dermatitisa ili ozbiljnih ozljeda.
Prije koristenja provjerite odgovaraju |i rukavice planiranoj primjeni, jer se uvjeti na

radnom mjestu mogu razlikovati od uvjeta ispitivanja, ovisno od temperature, trenja i
degradacije.

Rukavice mogu pruZati smanjenu otpornost na opasne kemikalije zbog promjena
fizickih svojstava tijekom uporabe, Trenje te degradacija uzrocena kemijskim kontaktom
i sl. mogu znacajno smanjiti stvarno vrijeme uporabe, Kod kausticnih kemikalija
degradacija moze biti najvaniji cimbenik pri odabiru odgovarajudih rukavica otpornih
na kemikalije

Rukavice ne pruZaju mehanicku zastitu,

Nacin koristenja:

Stavljanje rukavica:

1. 5kinite sav nakit s rukuizapesca, operite ruke.

2. lzvadite jednu rukavicu iz pakiranja driedi ju za dio koji pokriva zapesce.

3. Driedi ju za dio koji pokriva zapesce, rukavicu stavite na drugu ruku bez dodirivanja
radne povriine.

4. Navucite rukavicu na dominantnu ruku,

5. lzvadite drugu rukavicu rukom na kojoj vecimate rukavicu.

6. Stavite rukavicu na ruku i ravnomjerno namjestite.

Skidanje rukavica:

1. Uhwvatite rukavicu prstima druge ruke u visini dijela koji pokriva zapeice

2. Preokrenite rukavicu do polovine dlana.

3. Drugu rukavicu uhvatite za njezin vanjski rub.

4. Skidajte ju izvrcuci unutamji dio rukavice premavan

5. Uzmite obje rukavice bez dodirivanja kontaminiranih strana rukavica,

6. Skinute rukavice odbacite uspremnik za opasni otpad.

Sastavmaterijala: nitril.

Rukavice mogu izazvati alergijske reakcije. U slucaju pojave alergijske reakcije
konzultirajte lijecnika,

Skladistenje i transport: Cuvati na dobro ventiliranom mjestu, zasticeno od
ekstremnih temperaturaiizlaganja suncu.

Objasnjenje oznaka:

&I - Datum proizvodnje { mm/ggag )

g - Rok prikladnosti za uporabu { mm/ggqg )

N - Jednokratni proizvad, ne koristiti ponovna

Oznake na pakiranju: oznaka "LAHTI PRO", oznaka sukladnosti CE, broj artikla,
veliéina, mjesec/qgodina proizvodnije, piktogrami zastite od tvari i smjesa opasnih po
zdravlje te Stetnih bioloskih éimbenika, piktogram “Proditaj upute”, serijski broj —
zavrsava slovima ZDI.

U postupku ocjenjivanja sukladnosti ucestvovalo je prijavijeno tijelo br. 2777
Satra Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, lrefand

Ovlasteni zastupnik: PROFIX Sp. z 0.0., 03-228 Varsava, ul. Marywilska 34, Poljska prx@profix.com.pl




